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I. Пояснительная записка  

1. Сведения о программе 

      Данная образовательная программа для обучения  немецкому языку в основной школе (5-9 

класс) разработана  в соответствии с требованиями  Федерального компонента 

государственного образовательного стандарта по иностранным языкам, Примерной 

программы основного общего образования по иностранному языку, учебному плану школы, 

авторской программы И. Л. Бим «Немецкий язык. Рабочие программы. Предметная линия 

учебников И. Л. Бим. 5 – 9 классы» к учебникам для общеобразовательных учреждений 

«Немецкий язык. 5 – 9 классы» авторов  И. Л. Бим, Л. В. Садомовой и др. (издательство 

«Просвещение» 2012). В состав УМК входит учебник, рабочая тетрадь, звуковое приложение, 

книга для чтения, книга для учителя и др. согласно перечню учебников, утвержденных 

приказом Минобразования науки РФ, используемого для достижения поставленной цели в 

соответствии с образовательной программой учреждении. 

Программа конкретизирует содержание образовательного стандарта, дает точное 

распределение учебных часов по темам учебного предмета и указывает последовательность 

изучения тем и языкового материала с учётом логики учебного процесса, возрастных 

особенностей учащихся, межпредметных и внутрипредметных связей. 

В настоящей программе учтены основные положения Концепции духовно-нравственного 

развития и воспитания личности гражданина России, а также программы формирования 

универсальных учебных действий в основной коле. При разработке данной программы 

соблюдена преемственность с рабочей программой обучения немецкому  языку в начальной 

школе.  

 Цели и образовательные результаты  представлены на нескольких уровнях – личностном, 

метапредметном и предметном.  

 

2. Цели и задачи обучения немецкому языку в основной школе 

в рамках данного курса цели и задачи обучения немецкому языку направлены на:  

• формирование у учащихся более глубокого представления о роли и значимости ИЯ в жизни 

современного человека и поликультурного мира, приобретение нового опыта использования 

ИЯ как средства межкультурного общения, как инструмента познания мира и культуры 

других народов;  

• дальнейшее развитие гражданской идентичности, чувства патриотизма и гордости за свой 

народ, свой край, свою страну и осознание своей этнической и национальной принадлежности 

через изучение языков и культур, общепринятых человеческих и базовых национальных 

ценностей;  

• дальнейшее развитие активной жизненной позиции. Учащиеся основной школы должны 

иметь возможность обсуждать актуальные события из жизни, свои собственные поступки и 

поступки своих сверстников, выражать своё отношение к происходящему, обосновывать 

собственное мнение, что будет способствовать их дальнейшей социализации и воспитанию 

граждан России;  

• дальнейшее формирование коммуникативной компетенции, то есть способности и 

готовности общаться с носителями языка на уровне своих речевых возможностей и 

потребностей в разных формах: устной (говорение и аудирование) и письменной (чтение и 

письмо). У учащихся продолжится работа по расширению лингвистического кругозора, у них 

углубится представление о строе изучаемого языка и его основных отличиях от родного 

языка;  

• дальнейшее развитие основ коммуникативной культуры. Учащиеся научатся ставить и 

решать более сложные коммуникативные задачи, адекватно использовать более широкий 

диапазон речевых и неречевых средств общения, на новый уровень развития поднимется 

способность соблюдать речевой этикет, быть вежливыми и доброжелательными речевыми 

партнерами;  



• продолжение формирования уважительного отношения к чужой (иной) культуре через 

знакомство с культурой англоязычных стран;  

• формирование более глубокого осознания особенностей культуры своего народа;  

• дальнейшее развитие способности представлять на ИЯ родную культуру в письменной и 

устной форме общения;  

• достижение более высокого уровня положительной мотивации и устойчивого учебно-

познавательного интереса к предмету «Немецкий язык», на дальнейшее развитие 

необходимых УУД и специальных учебных умений (СУУ). Должен осуществиться переход от 

приобретённого в начальной школе умения выполнять наиболее рациональным способом 

различные виды учебных заданий к учебной деятельности с элементами самообразования и 

саморазвития. Обучение на ступени основного общего образования призвано заложить основы 

успешной учебной деятельности по овладению ИЯ на завершающей ступени образования.  

 

Достижение указанных целей осуществляется в процессе формирования компетенций: 
 

речевая компетенция – развитие коммуникативных умений в четырех основных видах 

речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме); 

языковая компетенция– овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, 

орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и 

ситуациями общения, отобранными для основной школы;  

освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в 

родном и изучаемом языке; 

социокультурная компетенция– приобщение учащихся к культуре, традициям и реалиям 

стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, 

отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной школы на 

разных ее этапах (V-VI и VII-IX классы);  

формирование умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного 

межкультурного общения; 

компенсаторная компетенция – развитие умений выходить из положения в условиях 

дефицита языковых средств при получении и передаче информации; 

учебно-познавательная компетенция– дальнейшее развитие общих и специальных учебных 

умений;  

ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения 

языков и культур, в том числе с использованием новых информационных технологий; 

формирование компетентности обучающихся в области безопасности; 

формирование коммуникативных умений и навыков (умение вести диалог в паре, в малой 

группе, учитывая сходство и разницу позиций, взаимодействие с партнерами для получения 

общего продукта или результата, умение занимать различные позиции и роли, понимать 

позиции и роли других людей); 

формирование у обучающихся метапредметных умений и навыков, способствующих 

подготовки молодежи к жизни в условиях возросших в последнее время опасностей 

техногенного и социального характера (умение найти, отобрать нужную информацию, усвоить 

ее, интерпретировать, использовать для личностного развития, для решения социальных задач, 

понимание схем, планов и других символов). 

 

3. Характеристика содержания учебного предмета «Немецкий язык» в основной 

школе 

 

 

Обучение немецкому языку для основной школы по данному курсу построено на 

взаимодействии трёх основных содержательных линий:  

1. Коммуникативные умения в основных видах речевой деятельности. 

2. Языковые средства и навыки оперирования ими. 



3. Социокультурные знания и умения. 

В ходе работы над курсом учащиеся выполняют проекты, которые создают условия для их 

реального общения на немецком языке (регулярные встречи со школьниками из Германии в 

рамках международного проекта по обмену школьниками) или имитируют общение 

средствами ролевой игры. В подготовке и проведении этих проектов участвуют все учащиеся, 

но степень и характер участия разные: к работе над проектом добавляется работа в качестве 

оформителя (класса, школы), члена жюри, репортёра и др. 

Рабочая программа предусматривает блочную структуру учебников. Блоки выделяются в 

зависимости от основного объекта усвоения и от доминирующего вида формируемой речевой 

деятельности школьников. Однако в связи с увеличением обьёма аутентичных текстов разных 

жанров на данном этапе они, как правило, включаются не только в текстовый блок, но и во все 

другие, так что деление на блоки условно. Внутри блоков наряду с обязательным материалом 

встречается факультативный, который предлагается учащимся с более высоким уровнем 

обученности. 

       Порядок следования блоков также в значительной мере условен. Он определяется 

содержанием материала, но может меняться в зависимости от потребностей учебно-

воспитательного процесса в конкретных условиях работы, от желания учителя и учащихся. 

       В программе обучения систематически используется аудирование с письменной 

фиксацией значимой информации, которое является важным учебным и профильно-

ориентированным умением. 

       Стержнем процесса обучения немецкому языку в рамках данных УМК является 

коммуникативность, которая реализуется через построение процесса обучения как модели 

реальной межкультурной коммуникации на основе принципов речевой направленности, 

интеграции и дифференциации процессов формирования речевых навыков и развития речевых 

умений, сознательности и активности, доступности и посильности, индивидуального подхода. 

       Принцип речевой направленности предусматривает использование иностранного языка 

как средства общения и формирование у учащихся умения соотносить языковые средства с 

определенной ситуацией, задачами и условиями общения с опорой на социокультурные 

знания о странах изучаемого языка; структурирование учебного процесса как процесса 

решения познавательно-коммуникативных задач для реализации информационной, 

регулятивной, эмоционально-оценочной и этикетной функций общения; преимущественно 

речевой характер упражнений, речевое партнерство учащихся и учителя, использование 

английского языка как средства общения на уроке. 

       Принципы интеграции и дифференциации в работе над аспектами языка предполагают 

одновременное формирование произносительных, лексических и грамматических навыков на 

одном материале (речевом образце) в процессе обильной тренировки и вместе с тем 

дифференцированный подход к обучению различным аспектам языка, что определяет 

специфику используемых учителем типов и видов упражнений в зависимости от трудностей 

языкового материала (фонетического, лексического, грамматического), подлежащего 

усвоению. 

       Принцип интеграции в работе по развитию речевых умений предполагает комплексное 

развитие различных видов речевой деятельности  — аудирования, говорения, чтения и 

письменной речи, так как в процессе их становления происходит их взаимовлияние (развитие 

умений чтения и аудирования на базе усвоенного в говорении языкового и речевого 

материала, активизация устного общения на основе прочитанного или прослушанного текста).  

Вместе с тем специфика речевых механизмов различных видов речевой деятельности 

предполагает различные технологии обучения продуктивным (говорение и письменная речь) и 

рецептивным (чтение и аудирование) видам речевой деятельности. Кроме того, подобная 

дифференциация необходима и при обучении монологической и диалогической речи, а также 

при обучении различным видам чтения (с пониманием основного содержания, с полным 

пониманием и выборочным пониманием нужной и интересной информации текста). 

       Принцип сознательности и активности предусматривает осознанное восприятие, 

осмысленную тренировку языкового и речевого материала и осознанное его применение в 



процессе решения коммуникативных задач. Сознательное ознакомление, тренировка и 

применение языкового и речевого материала обеспечиваются средствами зрительной 

наглядности, переводом, сравнением с аналогичными явлениями в родном языке; 

объяснением грамматического материала с помощью различных видов правил: 

ориентирующих замечаний, правил-инструкций, правил-обобщений, с помощью контекста, 

четкой постановки речевых задач в процессе организации тренировки в условно-речевых 

упражнениях и речевой практики в аудировании, говорении, чтении и письменной речи. 

Особо хотелось бы подчеркнуть важность учета и опоры на родной язык обучающихся в 

процессе обучения фонетической, лексической и грамматической сторонам речи, а также 

опоры на знания родной культуры в процессе ознакомления и осмысления особенностей 

культуры страны изучаемого языка. 

       Принцип активности предполагает речевую активность обучающихся в различных видах 

речевой деятельности, широкое использование игровой, проектной, компьютерной 

технологий, развитие автономии и самостоятельности учащихся в учебной деятельности. 

      Принцип посильности и доступности предполагает тщательный отбор фактов языка, 

подлежащих усвоению. С одной стороны, учебный материал должен быть образцом 

современного аутентичного языка (однако адаптированного определенным образом в учебных 

целях особенно на начальном этапе обучения) в его британском варианте. Это касается как 

текстов, предназначенных для чтения, так и текстов для аудирования. С другой стороны, 

объем предлагаемого для усвоения материала строго лимитирован в соответствии с 

возможностями учащихся, особенно на первом этапе обучения. Весь изучаемый материал 

предлагается небольшими порциями, максимально повторяется и тщательно отрабатывается с 

помощью значительного количества тренировочных упражнений. 

Принцип индивидуализации предусматривает учёт личностных (жизненный опыт,  

склонности, интересы, мировоззрение, статус личности в коллективе), индивидных (уровень 

развития восприятия, памяти, мышления, воображения, тип нервной деяте льности), 

субъектных особенностей учащихся (уровень сформированности учебных навыков и умений 

ученика как субъекта деятельности, индивидуальный стиль деятельности) в их единстве и 

взаимосвязи.  

       Большее значение приобретает использование проектной методики и современных 

технологий обучения  иностранному языку (в том числе информационных). Все это позволяет 

расширить связи немецкого языка с другими учебными предметами, способствует 

иноязычному  общению школьников с учащимися из других классов и школ, например, в ходе 

проектной деятельности с ровесниками из других стран, в том числе  и через  Интернет, 

содействует их социальной адаптации в современном мире. 

      Особенности содержания обучения по данной программе также обусловлены спецификой 

развития школьников. Личностно-ориентированный и деятельностный подходы к 

обучению немецкому  языку позволяют учитывать те изменения в развитии учащихся 

основной школы, которые характеризуют переход от детства к отрочеству. Это влечет за 

собой возможность интегрировать в процесс обучения немецкому  языку знания из различных 

предметных областей и формировать межпредметные навыки и умения. При этом в 

предлагаемом курсе учитываются изменения в мотивации учащихся. Поскольку школьники 

данной возрастной группы (особенно старшего ее этапа — 8—9 классы) характеризуются 

большей самостоятельностью, в учебно-методические комплексы этой линии включаются 

задания по осуществлению самостоятельного контроля и оценки своей деятельности, 

самостоятельного поиска информации, выведения правил на основе анализа языковых фактов 

и процессов, постановки цели и т. д. 

      Таким образом, особый акцент ставится на развитии личности школьника, его воспитании, 

желании заниматься самообразованием, развивать универсальные учебные действия на основе 

владения ключевыми компетенциями. В конечном итоге это ведет к появлению у учащихся 

потребности пользоваться немецким языком как средством общения, познания, 

самореализации и социальной адаптации, что оказывает существенное влияние на дальнейшее 



развитие национального самосознания, стремление к взаимопониманию и толерантности 

между представителями различных культур. 

     Обучение межкультурному общению в данном курсе способствует:  

 - формированию активной жизненной позиции учащихся. На уроках АЯ они  получают 

возможность обсуждать актуальные проблемы и события, свои собственные поступки и 

поступки своих сверстников, учиться выражать своё отношение к происходящему, 

обосновывать собственное мнение. Всё это облегчает их дальнейшую социализацию;  

 -  развитию коммуникативной культуры. Школьники учатся технике  общения, овладевают 

речевым этикетом, стратегией и тактикой диалогического и группового общения, учатся быть 

вежливыми, доброжелательными речевыми партнёрами;  

-  общему речевому развитию учащихся. Они учатся более осознанно и  внимательно 

относиться к выбору способов и средств для выражения своих мыслей, совершенствуют 

умение планировать своё речевое поведение, ставить и решать коммуникативные задачи, 

развивать способность адекватно использовать имеющиеся речевые и неречевые средства 

общения;  

-  воспитанию внимательного отношения к тексту, формируя вдумчивого чтеца, – качество, 

присущее каждому культурному человеку;  

-  расширению филологического кругозора через осознание особенностей  своего мышления. 

На основе сопоставления немецкого языка с родным языком происходит уяснение того, что 

существуют разные способы выражения и оформления мыслей.  

Изучение немецкого языка  вносит заметный вклад в культуру умственного труда. Данный 

курс готовит учеников к успешной социализации после окончания образовательного 

учреждения, учит успешно выстраивать отношения с другими людьми, работать в группе и 

коллективе. Владение общением на немецком языке стало сегодня одним из условий 

профессиональной компетенции специалиста, поскольку знание немецкого языка может 

существенно повлиять на его образовательные и самообразовательные возможности, выбор 

профессии и перспективу карьерного роста. 

  

4.   Место предмета «Немецкий язык» в базисном учебном плане. 

Образовательная программа МКОУ «Санталовская СОШ» рассчитана на 510 учебных часов 

для обязательного изучения немецкого языка на этапе основного общего образования, в том 

числе в 7 классах 105 часов из расчёта 3-х учебных часов в неделю; в 8 классе 105 часов из 

расчёта 3-х учебных часов в неделю. 

 

II. Содержание учебного предмета «Немецкий язык» 

5-9 класс (510 часов) 

1. Предметное содержание речи 

Предметное содержание речи реализуется в воспитательном, развивающем, познавательном 

(социокультурном) и учебном аспектах иноязычной культуры, соответствует образовательным 

и воспитательным целям, а также интересам и возрастным особенностям учащихся основной 

школы  и включает следующее: 

 
Я, моя семья и мои друзья. Межличностные отношения. Мои друзья и совместное 

времяпрепровождение. Друг по переписке. Черты характера. Внешность. Одежда. Мода. Модные 

тенденции. Магазины и покупки. 

 

Взаимоотношения в семье. Совместные занятия семьи. Дом/квартира. Разновидности домов. 

Комната, предметы мебели, предметы интерьера. Работа по дому. 

 

Досуг и увлечения. Виды отдыха. Путешествия и туризм. Каникулы. Любимые занятия в 

свободное время ( чтение, кино, театр, музей, музыка). Молодёжная мода, покупки. 

 



Здоровый образ жизни. Спорт. Здоровые привычки/правильное питание. Виды спорта. 

Занятия спортом. Любимый вид спорта. Олимпийские игры. 

 

Школьное образование. Типы школ в Германии, Австрии и России, сходства и различия в 

системах образования. Школьные предметы и отношение к ним. Переписка с зарубежными 

сверстниками. Каникулы в различное время года.  Международные школьные проекты и 

международный обмен. 

 

Мир профессий. Образование после школы. Выбор профессии и планы на будущее. 

Трудоустройство подростков. Роль иностранного языка в планах на будущее. 

 

Человек и окружающий мир. Погода. Климат. Любимое время года. Природа. Проблемы 

экологии. Защита окружающей среды. Национальные парки и заповедники. Условия 

проживания в городской /сельской местности. 

 

Средства массовой информации и коммуникации. Пресса, радио, телевидение и Интернет.  

 

Страны изучаемого языка и родная страна. Географическое положение, население. 

Столицы и крупные города. Достопримечательности. Страницы истории. Национальные 

праздники и знаменательные даты. Обычаи и традиции. Выдающиеся люди и их вклад в науку 

и мировую культуру. Европейский союз. 

 

Языки, роль немецкого /русского языка в мире. Изучение иностранных языков за рубежом 

и в нашей стране. Важность знания иностранных языков в современном мире. Какие 

иностранные языки больше всего востребованы. 

 

2. Виды речевой деятельности. 

2.1. Коммуникативные умения 

Коммуникативные умения в основных видах речевой  деятельности: 

Говорение  

- вести диалог-расспрос, диалог этикетного характера, диалог – обмен мнениями, диалог – 

побуждение к действию, комбинированный диалог:  

– начинать, поддерживать и заканчивать разговор;  

– выражать основные речевые функции:  поздравлять, высказывать пожелания, приносить 

извинение, выражать согласие/несогласие, делать комплимент, предлагать помощь, выяснять 

значение незнакомого слова, объяснять значение слова, вежливо переспрашивать, выражать 

сочувствие, давать совет, выражать благодарность, успокаивать/подбадривать кого-либо, 

переспрашивать собеседника, приглашать к совместному времяпрепровождению, 

соглашаться/не соглашаться на совместное времяпрепровождение, выяснять мнение 

собеседника, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, выражать сомнение, 

выражать свое мнение и обосновывать его и т.д.;  

– расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы;  

– переходить с позиции спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот;  

– соблюдать правила речевого этикета;  

- использовать основные коммуникативные типы речи: описание, сообщение, рассказ, 

рассуждение:  

– кратко высказываться на заданную тему, используя изученный речевой материал в 

соответствии с поставленной коммуникативной задачей;  

– делать сообщения на заданную тему на основе прочитанного/услышанного- делать 
сообщения по результатам выполнения проектной работы;  

– говорить в нормальном темпе;  



– говорить логично и связно;  

- говорить выразительно (соблюдать синтагматичность речи, логическое ударение, 

правильную интонацию).  

 

Аудирование 

 

-  понимать звучащую речь с различной глубиной, точностью и полнотой восприятия 

информации: 

 -  полностью понимать речь учителя и одноклассников, а также  

несложные аутентичные аудио- и видеотексты, построенные на изученном речевом материале 

(полное понимание прослушенного);  

-  понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, 

содержащих небольшое количество незнакомых слов, используя контекстуальную, языковую, 

иллюстративную и другие виды догадки (понимание основного содержания);  

-  выборочно понимать прагматические аутентичные аудио- и видеотексты, выделяя значимую 

(нужную) информацию, не обращая при этом внимание на незнакомые слова, не мешающие 

решению коммуникативной задачи (понимание необходимой / конкретной информации);  

- соотносить содержание услышанного с личным опытом;  

делать выводы по содержанию услышанного;  

- выражать собственное мнение по поводу услышанного.  

Чтение  

- самостоятельно выбирать адекватную стратегию чтения в соответствии с коммуникативной 

задачей и типом текста:  

- читать с целью понимания основного содержания (уметь игнорировать незнакомые слова, не 

мешающие пониманию основного содержания текста;  

- прогнозировать содержание текста по вербальным опорам (заголовкам) и иллюстративным 

опорам;  

-предвосхищать содержание внутри текста; определять основную идею/мысль текста;  

- выявлять главные факты в тексте, не обращая внимания на второстепенные;  

-распознавать тексты различных жанров (прагматические, публицистические, научно-

популярные и художественные) и типов (статья, рассказ, реклама и т. д.);  

- читать с целью извлечения конкретной (запрашиваемой или интересующей) информации 

(уметь использовать соответствующие ориентиры (заглавные буквы, цифры и т. д.) для поиска 

запрашиваемой или интересующей информации);  

- читать с целью полного понимания содержания на уровне значения: (уметь догадываться о 

значении незнакомых слов по знакомым словообразовательным элементам (приставки, 

суффиксы, составляющие элементы сложных слов), аналогии с родным языком, конверсии, по 

наличию смысловых связей в контексте, иллюстративной наглядности;  

- понимать внутреннюю организацию текста и определять: главное предложение в абзаце 

(тексте) и предложения, подчинённые главному предложению; хронологический/логический 

порядок событий в тексте; причинно-следственные и другие смысловые связи текста с 

помощью лексических и грамматических средств (местоимений, слов-заместителей, союзов, 

союзных слов); пользоваться справочными материалами (англо-русским словарём, 

лингвострановедческим справочником) с применением знания алфавита и транскрипции; 

предвосхищать элементы знакомых грамматических структур);  

- читать с целью полного понимания на уровне смысла и критического осмысления 

содержания (определять главную идею текста, не выраженную эксплицитно; отличать факты 

от мнений и др.);  

- интерпретировать информацию, представленную в графиках, таблицах, иллюстрациях и т. д.;  

- извлекать культурологические сведения из аутентичных текстов;  

-  делать выборочный перевод с немецкого языка на русский;  



- соотносить полученную информацию с личным опытом, оценивать ее и выражать свое 

мнение по поводу прочитанного.  

Письмо  

• заполнять анкету, формуляр (сообщать о себе основные сведения: имя, фамилия, возраст, 

гражданство, адрес и т.д.);  

писать открытки этикетного характера с опорой на образец с употреблением формул речевого 

этикета и адекватного стиля изложения, принятых в англоязычных странах;  

• составлять план, тезисы устного и письменного сообщения, кратко излагать результаты 

проектной деятельности;  

• писать электронные (интернет) сообщения;  

• делать записи (выписки из текста);  

• фиксировать устные высказывания в письменной форме;  

• заполнять таблицы, делая выписки из текста;  

•кратко излагать собственную точку зрения (в т.ч. по поводу прочитанного или услышанного);  

• использовать адекватный стиль изложения (формальный / неформальный).  

 

2.2. Языковые средства и навыки пользования ими  

 

Графика, орфография  

• соотносить графический образ слова с его звуковым образом;  

• распознавать слова, записанные разными шрифтами;  

• сравнивать и анализировать буквы, буквосочетания и соответствующие транскрипционные 

знаки;  

• соблюдать основные правила орфографии и пунктуации;  

• использовать словарь для уточнения написания слова;  

• оформлять письменные и творческие проекты в соответствии с правилами орфографии и 

пунктуации.   

Фонетическая сторона речи  
• различать коммуникативный тип предложения по его интонации;  

• понимать и использовать логическое ударение во фразе, предложении;  

 

• правильно произносить предложения с точки зрения их ритмико-интонационных 

особенностей: повествовательное (утвердительное и отрицательное), вопросительное (общий, 

специальный, альтернативный и разделительный вопросы), побудительное, восклицательное 

предложения;  

• правильно произносить предложения с однородными членами (соблюдая интонацию 

перечисления);  

• правильно произносить сложносочиненные и сложноподчиненные предложения с точки 

зрения их ритмико-интонационных особенностей;  

 

Лексическая сторона речи  

Расширение объема продуктивного и рецептивного лексического минимума за счет 

лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения. К 500 

лексическим единицам, усвоенным в начальной школе, добавляется около 400 новых 

лексических единиц, включающих устойчивые словосочетания, оценочную лексику и 

реплики-клише речевого этикета, отражающих  культуру немецкоязычных стран.  

Развитие навыков их распознавания  и употребления в речи. 

Знание основных способов словообразования: 

- аффиксации: 

1) существительных с суффиксами –ung (die Ordnung), -heit (die Freiheit), -keit (die Sauberkeit), 

-schaft (die Freundschaft), -or (der Proffessor), -um (das Datum), -ik (die Musik) 

2) прилагательных с суффиксами –ig (richtig), -lich (fröhlich), -isch (typisch), -los (fehlerlos); 

3) существительных и прилагательных с префиксом un- (das Unglück, unglücklich) 



4) глаголов с отделяемыми и неотделяемыми приставками и другими словами в функции 

приставок типа: fernsehen; 

-словосложения: 

1) существительное + существительное ( das Klassenzimmer) 

2) прилагательное + прилагательное (hellblau, dunkelrot) 

3) прилагательное + существительное (die Fremdsprache) 

4) глагол + существительное (der Springbrunnen) 

 

-конверсии (переход одной части речи в другую): 

1) существительные от прилагательных (das Grün, der Kranke) 

2) существительные от глаголов (das Schreiben, das Rechnen) 

Распознавание и использование интернациональных слов (der Computer, der Globus) 

 

• распознавать и употреблять в речи в соответствии с коммуникативной задачей основные 

значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого 

этикета) в ситуациях общения в пределах тематики основной общеобразовательной школы;  

• знать и уметь использовать основные способы словообразования (аффиксация, 

словосложение, конверсия);  

 Расширение объема рецептивного и продуктивного словаря за счет лексических средств, 

обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения. К 900 лексическим еденицам, 

усвоенным ранее, добавляется        около 300 новых лексических единиц, в том числе наиболее 

распространенные словосочетания, оценочная лексика, реплики-клише речевого этикета, 

отражающие  культуру немецкоязычных стран. 

Развитие навыков их распознавания и употребления в речи. Расширение  потенциального 

словаря за счет интернациональной лексики и навыков овладения новыми 

словообразовательными средствами: 

- суффиксами существительных: - e (die Sorge); -ler (der Sportler), -ie (die Autonomie) 

- суффиксами прилагательных: -sam (sparsam), - bar (wunderbar); 

- префиксами существительных и глаголов: vor- (das Vorbild, vorkommen); mit- (die 

Mitverantwortung, mitmachen) 

- распознавать значение многозначных слов в соответствии с контекстом;  

• понимать и использовать явления синонимии / антонимии и лексической сочетаемости.    

 

Грамматическая сторона речи  

Дальнейшее расширение объёма значений грамматических средств, изученных ранее, и 

знакомство с новыми грамматическими явлениями. 

Знание  функциональных и формальных особенностейизученных грамматических явлений 

(видовременных форм личных глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, 

существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, 

числительных, предлогов);  

Основные морфологические формы и синтаксические конструкции немецкого языка  

Знание признаков и навыки распознавания и употребления в речи    нераспространенных и 

распространенных предложений. 

Безличные предложения (Es ist kalt. Es ist Winter). 

Предложения с глаголами legen, stellen, hängen, требующими после себя дополнение в 

Akkusativ и обстоятельство места при ответе на вопрос “Wohin?”. 

 Предложения с глаголами beginnen, raten, vorhaben и  др., требующими после себя Infinitiv  c 

zu. 

 Побудительные предложения типа Gehen wir! Wollen wir gehen! 

Все виды вопросительных предложений; предложений с неопределенно-личным 

местоимением “man”. 

 Предложения с  инфинитивной группой um … zu (Er lernt Deutsch, um deutsche Bücher zu 

lesen). 



Сложносочиненные предложения с союзами denn, darum, deshalb. (Ihm gefällt das Dodfleben, 

denn er kann hier viel Zeit in der frischen Luft verbringen.) 

Сложноподчиненных предложений с придаточными: дополнительными – с союзами dass, ob и 

др. (Er sagt, dass er gut in Mathe ist.) 

Сложноподчиненные предложения  причины с союзами weil, da.(Er hat heute keine Zeit, weil er 

viele Hausaufgaben machen muss.) 

Сложноподчинённые предложения с условным союзом wenn.(Wenn du Lust hast, komm zu mir 

zu Besuch.) 

Сложноподчинённые предложения с придаточными времени с союзами wenn, als, nachdem. 

(Ich freue mich immer, wenn du mich besuchst. Als die Eltern von der Arbeit nach Hause kamen, 

erzählte ich ihnen über meinen Schultag. Nachdem wir mit dem Abendbrot fertig waren, sahen wir 

fern.) 

Сложноподчинённые предложения с придаточными определительными с относительными 

местоимениями die, deren, dessen. (Schüler, die sich für moderne berufe interessieren, suchen nach 

Information im Internet.) 

Сложноподчинённые предложения с придаточными цели с союзом damit. (der Lehrer zeigte uns 

einen Videofilm über Deutschland, damit wir mehr über das Land erfahren.) 

Знание признаков, распознавание и особенности употребления в речи сильных глаголов в 

Präsens, отобранных для данного этапа обучения, слабых и сильных глаголов с 

вспомогательными  глаголами haben в Perfekt; сильных глаголов со вспомогательным 

глаголом sein в Perfekt (kommen, sehen); Präteritum слабых и сильных глаголов, а также  

вспомогательных и модальных глаголов; глаголов с отделяемыми и неотделяемыми 

приставками в Präsens, Perfekt, Präteritum; Futurum (aufstehen, besuchen); возвратных глаголов в 

основных  временных формах: Präsens, Perfekt, Präteritum (sich waschen). 

Распознавание и употребление в речи определенного, неопределенного, нулевого артикля; 

склонения существительных нарицательных; склонения прилагательных и наречий; степеней 

сравнения прилагательных и наречий; предлогов, имеющих двойное управление: требующих 

Dativ на вопрос “Wo?” и Akkusativ  на вопрос “Wohin?”; предлогов, требующих Dativ; 

предлогов, требующие Akkusativ. 

Местоимения: личные, притяжательные, неопределенные (jemand, niemand). 

Количественные числительные свыше 100 и порядковые числительные свыше 30. 

Расширение объема значений грамматических средств, изученных во 2-7 или в 5-7 классах и 

овладение новыми грамматическими явлениями. 

Всеми временными формами в Passiv (Perfekt, Plusquamperfekt и Futurum Passiv) рецептивно; 

местоименными наречиями (worüber? darüber, womit? damit);  

Знание признаков и навыки распознавания и  употребления в речи всех типов простого 

предложения (систематизация). 

предложений с инфинитивными группами: statt …zu, ohne … zu. 

     Распознавание структуры предложения по формальным признакам, а именно: по наличию 

придаточных предложений, по наличию инфинитивных оборотов: um … zu + Inf., statt … zu + 

Inf.,  ohne … zu + Inf. 

     Различение некоторых омонимичных явлений – предлогов, союзов (zu, als, wenn). 

     Узнавание по формальным признакам  Plusquamperfekt и употребление  его в речи при 

согласовании времен. 

Навыки распознавания прямой и косвенной речи. 

 

Компенсаторные умения  
Совершенствуются умения: 

- переспрашивать, просить повторить, уточняя значение незнакомых слов; 

- использовать в качестве опоры при порождении собственных высказываний ключевые слова, 

план к тексту, тематический словарь и т. д.; 

- прогнозировать содержание текста на основе заголовка, предварительно поставленных 

вопросов; 



- догадываться о значении незнакомых слов по контексту; 

- догадываться о значении незнакомых слов по используемым собеседником жестам и 

мимике; 

- использовать синонимы, антонимы, описания понятия при дефиците языковых средств. 

 

Общеучебные умения и универсальные способы деятельности 

Формируются и совершенствуются умения: 

- работать с информацией: сокращение, расширение устной и письменной информации, 

создание второго текста по аналогии, заполнение таблиц; 

- работать с прослушанным и письменным текстом: извлечение основной информации, 

извлечение запрашиваемой или нужной информации, извлечение полной и точной 

информации; 

- работать с источниками: литературой, со справочными материалами, словарями, интернет-

ресурсами на иностранном языке; 

- научно-исследовательская работа, проектная деятельность: выбор темы исследования, 

составление плана работы. Знакомство с исследовательскими методами (наблюдение, 

анкетирование, интервьюирование). Анализ полученных данных и их интерпретация, 

разработка краткосрочного проекта и его устная презентация с аргументацией, ответы на 

вопросы по проекту; 

- самостоятельная работа учащихся, связанная с рациональной организацией своего труда в 

классе и дома и способствующая самостоятельному изучению иностранного языка и культуры 

стран изучаемого языка. 

 

Специальные учебные умения 

Формируются и совершенствуются умения: 

- находить ключевые слова и социокультурные реалии при работе с текстом; 

- семантизировать слова на основе языковой догадки; 

- осуществлять словообразовательный анализ слов; 

- выборочно использовать перевод; 

- пользоваться двуязычными словарями; 

 - участвовать в проектной деятельности межпредметного характера. 

 

 

Cоциокультурные  знания и умения  

 

Учащиеся совершенствуют свои умения осуществлять межличностное и межкультурное 

общение, используя знания о национально-культурных особенностях своей страны и 

страны/стран изучаемого языка, полученных на уроках иностранного языка и в процессе 

изучения других предметов (знания межпредметного характера). 

Они овладевают знаниями: 

- о значении немецкого языка в современном мире; 

- о наиболее употребительной тематической фонофой лексике и реалиях при изучении 

учебных тем (традиции в питании, проведении выходных дней, основные национальные 

праздники, этикетные особенности (посещение гостей), сфера обслуживания); 

- о социокультурном портрете стран, говорящих на изучаемом языке, и культурном наследии 

этих стран; 

- о различиях в речевом этикете в ситуациях формального и неформального общения в рамках 

изучаемых предметов речи. 

Предусматривается также овладение умениями: 

- адекватного речевого и неречевого поведения в распространённых ситуациях бытовой, 

учебно-трудовой, социокультурной/межкультурной сфер общения; 

- представления родной страны и культуры на иностранном языке; 

- оказания помощи зарубежным гостям в нашей стране в ситуациях повседневного общения. 



 

 

III. Требования к результатам обучения и освоения содержания программы по 

немецкому языку для основной средней школы 

 
1. Личностные результаты:  

 

У выпускника основной школы будут достигнуты определенные личностные результаты 

освоения учебного предмета «Немецкий язык»:  

• формирование мотивации изучения иностранных языков и стремление к 

самосовершенствованию в образовательной области «Немецкий  язык»;  

• осознание возможностей самореализации средствами немецкого языка;  

• стремление к совершенствованию собственной речевой культуры в целом;  

• формирование коммуникативной компетенции в межкультурной и межэтнической 

коммуникации.  

Изучение НЯ внесет свой вклад в:  

1) воспитание гражданственности, патриотизма, уважения к правам, свободам и обязанностям 

человека;  

• любовь к своей малой родине (своему родному дому, школе, селу, городу), народу, России;  

• знание традиций своей семьи и школы, бережное отношение к ним;  

• знание правил поведения в классе, школе, дома;  

• стремление активно участвовать в жизни класса, города, страны;  

• уважительное отношение к родному языку;  

• уважительное отношение к своей стране, гордость за её достижения и успехи;  

• уважение традиционных ценностей многонационального российского общества;  

• осознание родной культуры через контекст культуры немецко-говорящихстран;  

• чувство патриотизма через знакомство с ценностями родной культуры;  

• стремление достойно представлять родную культуру;  

• правовое сознание, уважение к правам и свободам личности;  

 

2) воспитание нравственных чувств и этического сознания;  

• представления о моральных нормах и правилах нравственного поведения; убежденность в 

приоритете общечеловеческих ценностей;  

• знание правил вежливого поведения, культуры речи;  

• стремление к адекватным способам выражения эмоций и чувств;  

• умение анализировать нравственную сторону своих поступков и поступков других людей;  

• уважительное отношение к старшим, доброжелательное отношение к младшим;  

• уважительное отношение к людям с ограниченными физическими возможностями;  

• гуманистическое мировоззрение; этические чувства: доброжелательность,  

эмоционально-нравственная отзывчивость (готовность помочь), понимание и сопереживание 

чувствам других людей;  

• представление о дружбе и друзьях, внимательное отношение к их интересам и увлечениям;  

• установление дружеских взаимоотношений в коллективе, основанных на взаимопомощи и 

взаимной поддержке;  

• стремление иметь собственное мнение; принимать собственные решения;  

• потребность в поиске истины;  

• умение признавать свои ошибки;  

• чувство собственного достоинства и уважение к достоинству других людей;  

• уверенность в себе и своих силах;  

 

3) воспитание трудолюбия, творческого отношения к учению, труду, жизни;  

• ценностное отношение к труду и к достижениям людей;  

• уважительное отношение к людям разных профессий;  



• навыки коллективной учебной деятельности (умение сотрудничать: планировать и 

реализовывать совместную деятельность, как в позиции лидера, так и в позиции рядового 

участника;  

• умение работать в паре/группе; взаимопомощь;  

• ценностное отношение к учебе как виду творческой деятельности;  

• потребность и способность выражать себя в доступных видах творчества (проекты);  

• ответственное отношение к образованию и самообразованию, понимание их важности в 

условиях современного информационного общества;  

• умение проявлять дисциплинированность, последовательность, целеустремленность и 

самостоятельность в выполнении учебных и учебно-трудовых заданий;  

• умение вести обсуждение, давать оценки;  

• умение различать полезное и бесполезное времяпрепровождение и стремление полезно и 

рационально использовать время;  

• умение нести индивидуальную ответственность за выполнение задания; за совместную 

работу;  

• бережное отношение к результатам своего труда, труда других людей, к школьному 

имуществу, учебникам, личным вещам;  

 

4) формирование ценностного отношения к здоровью и здоровому образу жизни;  

• потребность в здоровом образе жизни;  

• понимание важности физической культуры и спорта для здоровья человека; положительное 

отношение к спорту;  

• знание и выполнение санитарно-гигиенических правил, соблюдение здоровьесберегающего 

режима дня;  

• стремление не совершать поступки, угрожающие собственному здоровью и безопасности;  

• стремление к активному образу жизни: интерес к подвижным играм, участию в спортивных 

соревнованиях;  

 

5) воспитание ценностного отношения к природе, окружающей среде (экологическое 

воспитание);  

• интерес к природе и природным явлениям;  

• бережное, уважительное отношение к природе и всем формам жизни;  

• понимание активной роли человека в природе;  

• способность осознавать экологические проблемы;  

• готовность к личному участию в экологических проектах;  

6) воспитание ценностного отношения к прекрасному, формирование представлений об 

эстетических идеалах и ценностях (эстетическое воспитание);  

• умение видеть красоту в окружающем мире; в труде, творчестве, поведении и поступках 

людей;  

• мотивация к самореализации в творчестве; стремление выражать себя в различных видах 

творческой деятельности;  

• уважительное отношение к мировым историческим ценностям в области литературы, 

искусства и науки;  

• положительное отношение к выдающимся личностям и их достижениям;  

 

7) воспитание уважения к культуре других народов;  

• интерес и уважительное отношение к языку и культуре других народов;  

• представления о художественных и эстетических ценностях чужой культуры;  

• адекватное восприятие и отношение к системе ценностей и норм поведения людей другой 

культуры;  

• стремление к освобождению от предубеждений и стереотипов;  

• уважительное отношение к особенностям образа жизни людей другой культуры;  

• умение вести диалогическое общение с зарубежными сверстниками;  



• потребность и способность представлять на немецком языке родную культуру;  

• стремление участвовать в межкультурной коммуникации: принимать решения, давать 

оценки, уважительно относиться к собеседнику, его мнению;  

• стремление к мирному сосуществованию между людьми и нациями.  

2. Метапредметные результаты: 

 

Метапредметные результаты в данном курсе развиваются главным образом благодаря 

развивающему аспекту иноязычного образования.  

У учащихся основной школы будут развиты:  

1) положительное отношение к предмету и мотивация к дальнейшему овладению НЯ:  

• представление о НЯ как средстве познания мира и других культур;  

• осознание роли НЯ в жизни современного общества и личности;  

• осознание личностного смысла в изучении  НЯ, понимание роли и значимости НЯ для 

будущей профессии;  

• обогащение опыта межкультурного общения;  

2) языковые способности: к слуховой и зрительной дифференциации, к имитации, к догадке, 

смысловой антиципации, к выявлению языковых закономерностей, к выявлению главного и к 

логическому изложению;  

3) универсальные учебные действия:  

 

регулятивные:  

• самостоятельно ставить цели, планировать пути их достижения, умение выбирать наиболее 

эффективные способы решения учебных и познавательных задач;  

• соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль своей 

деятельности в процессе достижения результата, корректировать свои действия в 

соответствии с изменяющейся ситуацией;  

• оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности её решения;  

• владеть основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления 

осознанного выбора в учебной и познавательной деятельности;  

познавательные:  

• использовать знаково-символические средства представления информации для решения 

учебных и практических задач;  

• пользоваться логическими действиями сравнения, анализа, синтеза, обобщения, 

классификации по различным признакам, установления аналогий и причинно-следственных 

связей,  

• строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное и по аналогии) 

и делать выводы;  

• работать с прослушанным/прочитанным текстом: определять тему, прогнозировать 

содержание текста по заголовку/по ключевым словам, устанавливать логическую 

последовательность основных фактов;  

• осуществлять информационный поиск; в том числе с помощью компьютерных средств;  

• выделять, обобщать и фиксировать нужную информацию;  

• осознанно строить свое высказывание в соответствии с поставленной коммуникативной 

задачей, а также в соответствии с грамматическими и синтаксическими нормами языка;  

• решать проблемы творческого и поискового характера;  

• самостоятельно работать, рационально организовывая свой труд в классе и дома;  

• контролировать и оценивать результаты своей деятельности;  

коммуникативные:  

• готовность и способность осуществлять межкультурное общение на НЯ:  

- выражать с достаточной полнотой и точностью свои мысли в соответствии с задачами и 

условиями межкультурной коммуникации;  



- вступать в диалог, а также участвовать в коллективном обсуждении проблем, владеть 

монологической и диалогической формами речи в соответствии с грамматическими и 

синтаксическими нормами НЯ;  

- адекватно использовать речевые средства для дискуссии и аргументации своей позиции;  

- спрашивать, интересоваться чужим мнением и высказывать свое;  

- уметь обсуждать разные точки зрения и способствовать выработке общей (групповой) 

позиции;  

- уметь аргументировать свою точку зрения, спорить и отстаивать свою позицию 

невраждебным для оппонентов образом;  

- уметь с помощью вопросов добывать недостающую информацию (познавательная 

инициативность);  

- уметь устанавливать рабочие отношения, эффективно сотрудничать и способствовать 

продуктивной кооперации;  

- проявлять уважительное отношение к партнерам, внимание к личности другого; 

- уметь адекватно реагировать на нужды других; в частности, оказывать помощь и 

эмоциональную поддержку партнерам в процессе достижения общей цели совместной 

деятельности;  

4) специальные учебные умения:  

• читать на НЯ с целью поиска конкретной информации;  

• читать на НЯ с целью детального понимания содержания;  

• читать на НЯ с целью понимания основного содержания;  

• понимать английскую речь на слух с целью полного понимания содержания;  

• понимать общее содержание воспринимаемой на слух информации на НЯ;  

• понимать немецкую речь на слух с целью извлечения конкретной информации;  

• работать с лексическими таблицами;  

• понимать отношения между словами и предложениями внутри текста;  

• работать с функциональными опорами при овладении диалогической речью;  

• кратко излагать содержание прочитанного или услышанного текста;  

• догадываться о значении новых слов по словообразовательным элементам, контексту;  

• иллюстрировать речь примерами, сопоставлять и противопоставлять факты;  

• использовать речевые средства для объяснения причины, результата действия;  

• использовать речевые средства для аргументации своей точки зрения;  

• организовывать работу по выполнению и защите творческого проекта;  

• работать с немецко-русским словарем: находить значение многозначных слов, фразовых 

глаголов;  

• пользоваться лингвострановедческим справочником;  

• переводить с русского языка на немецкий;  

• использовать различные способы запоминания слов на НЯ;  

• выполнять тесты в форматах онлайн. 

 

3. Предметные результаты: 

 

Выпускниками основной школы будут достигнуты следующие предметные результаты:  

  В коммуникативной сфере (т.е. владение иностранным языком как средством 

межкультурного общения):  

 

Говорение  

• вести диалог-расспрос, диалог этикетного характера, диалог – обмен мнениями, диалог – 

побуждение к действию, комбинированный диалог:  

– начинать, поддерживать и заканчивать разговор;  

– выражать основные речевые функции:  поздравлять, высказывать пожелания, приносить 

извинение, выражать согласие/несогласие, делать комплимент, предлагать помощь, выяснять 



значение незнакомого слова, объяснять значение слова, вежливо переспрашивать, выражать 

сочувствие, давать совет, выражать благодарность, успокаивать/подбадривать кого-либо, 

переспрашивать собеседника, приглашать к совместному времяпрепровождению, 

соглашаться/не соглашаться на совместное времяпрепровождение, выяснять мнение 

собеседника, выражать согласие/несогласие с мнением собеседника, выражать сомнение, 

выражать свое мнение и обосновывать его и т.д.;  

– расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы;  

– переходить с позиции спрашивающего на позицию отвечающего и наоборот;  

– соблюдать правила речевого этикета;  

- использовать основные коммуникативные типы речи: описание, сообщение, рассказ,   

рассуждение:  

– кратко высказываться на заданную тему, используя изученный речевой материал в 

соответствии с поставленной коммуникативной задачей;  

– делать сообщения на заданную тему на основе прочитанного/услышанного;  

- делать сообщения по результатам выполнения проектной работы;  

– говорить в нормальном темпе;  

– говорить логично и связно;  

- говорить выразительно (соблюдать синтагматичность речи, логическое ударение, 

правильную интонацию).  

 

Аудирование 

- уметь понимать звучащую речь с различной глубиной, точностью и полнотой восприятия 

информации:  

- полностью понимать речь учителя и одноклассников, а также  

несложные аутентичные аудио- и видеотексты, построенные на изученном речевом материале 

(полное понимание прослушенного);  

- понимать основное содержание несложных аутентичных аудио- и видеотекстов, содержащих 

небольшое количество незнакомых слов, используя контекстуальную, языковую, 

иллюстративную и другие виды догадки (понимание основного содержания);  

- выборочно понимать прагматические аутентичные аудио- и видеотексты, выделяя значимую 

(нужную) информацию, не обращая при этом внимание на незнакомые слова, не мешающие 

решению коммуникативной задачи (понимание необходимой / конкретной информации);  

- соотносить содержание услышанного с личным опытом;  

- делать выводы по содержанию услышанного;  

- выражать собственное мнение по поводу услышанного.  

 

Чтение  

• уметь самостоятельно выбирать адекватную стратегию чтения в соответствии с 

коммуникативной задачей и типом текста:  

- читать с целью понимания основного содержания (уметь игнорировать незнакомые слова, не 

мешающие пониманию основного содержания текста; прогнозировать содержание текста по 

вербальным опорам (заголовкам) и иллюстративным опорам; предвосхищать содержание 

внутри текста; определять основную идею/мысль текста; выявлять главные факты в тексте, не 

обращая внимания на второстепенные; распознавать тексты различных жанров 

(прагматические, публицистические, научно-популярные и художественные) и типов (статья, 

рассказ, реклама и т. д.);  

• читать с целью извлечения конкретной (запрашиваемой или интересующей) информации 

(уметь использовать соответствующие ориентиры (заглавные буквы, цифры и т. д.) для поиска 

запрашиваемой или интересующей информации);  

• читать с целью полного понимания содержания на уровне значения: (уметь догадываться о 

значении незнакомых слов по знакомым словообразовательным элементам (приставки, 

суффиксы, составляющие элементы сложных слов), аналогии с родным языком, конверсии, по 

наличию смысловых связей в контексте, иллюстративной наглядности; понимать внутреннюю 



организацию текста и определять: главное предложение в абзаце (тексте) и предложения, 

подчинённые главному предложению; хронологический/логический порядок событий в 

тексте; причинно-следственные и другие смысловые связи текста с помощью лексических и 

грамматических средств (местоимений, слов-заместителей, союзов, союзных слов); 

пользоваться справочными материалами (англо-русским словарём, лингвострановедческим 

справочником) с применением знания алфавита и транскрипции; предвосхищать элементы 

знакомых грамматических структур);  

• читать с целью полного понимания на уровне смысла и критического осмысления 

содержания (определять главную идею текста, не выраженную эксплицитно; отличать факты 

от мнений и др.);  

• интерпретировать информацию, представленную в графиках, таблицах, иллюстрациях и т. д.;  

• извлекать культурологические сведения из аутентичных текстов;  

• делать выборочный перевод с английского языка на русский;  

• соотносить полученную информацию с личным опытом, оценивать ее и выражать свое 

мнение по поводу прочитанного.  

 

Письмо  

• заполнять анкету, формуляр (сообщать о себе основные сведения: имя, фамилия, возраст, 

гражданство, адрес и т.д.);  

• писать открытки этикетного характера с опорой на образец с употреблением формул 

речевого этикета и адекватного стиля изложения, принятых в англоязычных странах;  

• составлять план, тезисы устного и письменного сообщения, кратко излагать результаты 

проектной деятельности;  

• писать электронные (интернет) сообщения;  

• делать записи (выписки из текста);  

• фиксировать устные высказывания в письменной форме;  

• заполнять таблицы, делая выписки из текста;  

• кратко излагать собственную точку зрения (в т.ч. по поводу прочитанного или 

услышанного);  

• использовать адекватный стиль изложения (формальный / неформальный).  

Языковая компетенция (владение языковыми средствами и действиями с  ними ): 

Графика, орфография  

• соотносить графический образ слова с его звуковым образом;  

• распознавать слова, записанные разными шрифтами;  

• сравнивать и анализировать буквы, буквосочетания и соответствующие транскрипционные 

знаки;  

• соблюдать основные правила орфографии и пунктуации;  

• использовать словарь для уточнения написания слова;  

• оформлять письменные и творческие проекты в соответствии с правилами орфографии и 

пунктуации.   

Фонетическая сторона речи  

• различать коммуникативный тип предложения по его интонации;  

• понимать и использовать логическое ударение во фразе, предложении;  

• правильно произносить предложения с точки зрения их ритмико-интонационных 

особенностей: повествовательное (утвердительное и отрицательное), вопросительное (общий, 

специальный, альтернативный и разделительный вопросы), побудительное, восклицательное 

предложения;  

• правильно произносить предложения с однородными членами (соблюдая интонацию 

перечисления);  

• правильно произносить сложносочиненные и сложноподчиненные предложения с точки 

зрения их ритмико-интонационных особенностей;  

Лексическая сторона речи  



• распознавать и употреблять в речи в соответствии с коммуникативной задачей основные 

значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний, реплик-клише речевого 

этикета) в ситуациях общения в пределах тематики основной общеобразовательной школы;  

• знать и уметь использовать основные способы словообразования (аффиксация, 

словосложение, конверсия);  

• выбирать значение многозначных слов в соответствии с контекстом;  

• понимать и использовать явления синонимии / антонимии и лексической сочетаемости.    

Грамматическая сторона речи  

• знать функциональные и формальные особенности изученных грамматических явлений 

(видо-временных форм личных глаголов, модальных глаголов и их эквивалентов, артиклей, 

существительных, степеней сравнения прилагательных и наречий, местоимений, 

числительных, предлогов);  

• уметь распознавать, понимать и использовать в речи основные морфологические формы и 

синтаксические конструкции немецкого  языка (см. раздел «Содержание курса. 

Грамматические навыки»).  

  

Cоциокультурная компетенция: 

• знание национально-культурных особенностей речевого и неречевого поведения в немецко-

говорящих странах в сравнении с нормами, принятыми в родной стране; умение использовать 

социокультурные знания в различных ситуациях формального и неформального 

межличностного и межкультурного общения;  

• представление о ценностях материальной и духовной культуры, которые широко известны и 

являются предметом национальной гордости в странах изучаемого языка и в родной стране 

(всемирно известных достопримечательностях, художественных произведениях, 

произведениях искусства, выдающихся людях и их вкладе в мировую науку и культуру);  

• представление о сходстве и различиях в традициях, обычаях своей страны и немецко-

говорящих стран;  

• представление об особенностях образа жизни зарубежных сверстников;  

• распознавание и употребление в устной и письменной речи основных норм речевого этикета 

(реплик-клише наиболее распространенной оценочной лексики), принятых в странах 

изучаемого языка;  

• умение ориентироваться в основных реалиях культуры немецко-говорящих стран, знание 

употребительной фоновой лексики, некоторых распространенных образцов фольклора 

(скороговорки, пословицы, поговорки);  

• знакомство с образцами художественной, публицистической и научно-популярной 

литературы;  

• умение сопоставлять, находить сходства и отличия в культуре стран изучаемого языка и 

родной культуре;  

• готовность и умение представлять родную культуру на немецком языке, опровергать 

стереотипы о своей стране.  

   

Компенсаторная компетенция: 

- умение выходить из трудного положения в условиях дефицита языковых средств при 

получении и приеме информации за счет использования контекстуальной догадки, 

игнорирования языковых трудностей, переспроса, словарных замен, жестов, мимики.  

  В познавательной сфере (владение познавательными учебными умениями):  

• умение сравнивать языковые явления родного и немецкого  языков на уровне отдельных 

грамматических явлений, слов, словосочетаний, предложений;  

• владение приемами работы с текстом: умение пользоваться определенной стратегией чтения 

/ аудирования в зависимости от коммуникативной задачи (читать / слушать текст с разной 

глубиной понимания);  



• умение действовать по образцу / аналогии, использовать различные виды опор (вербальные, 

изобразительные, содержательные, смысловые и др.) при выполнении упражнений и 

составлении собственных высказываний в пределах тематики основной школы;  

• готовность и умение осуществлять индивидуальную и совместную проектную работу;  

• умение пользоваться справочным материалом (грамматическим и лингвострановедческим 

справочниками, двуязычным и толковым словарями, мультимедийными средствами);  

• владение способами и приемами дальнейшего самостоятельного изучения иностранных 

языков.  

. В ценностно-ориентационной сфере:  

• осознание места и роли родного и немецкого языков в целостном полиязычном, 

поликультурном мире, осознание иностранного языка как средства общения, познания, 

самореализации и социальной адаптации;  

• представление о языке как средстве выражения чувств, эмоций, основе культуры мышления;  

• достижение взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями 

иностранного языка, установления межличностных и межкультурных контактов в доступных 

пределах;  

• приобщение к ценностям мировой культуры как через источники информации на 

иностранном языке (в том числе мультимедийные), так и через непосредственное участие в 

школьных обменах, туристических поездках, молодежных форумах;  

• представления о моральных нормах и правилах нравственного поведения; убежденность в 

приоритете общечеловеческих ценностей;  

• стремление к адекватным способам выражения эмоций и чувств;  

• уважительное отношение к старшим, доброжелательное отношение к младшим;  

• эмоционально-нравственная отзывчивость (готовность помочь), понимание и сопереживание 

чувствам других людей;  

• стремление иметь собственное мнение; принимать собственные решения;  

В эстетической сфере:  

• представление об эстетических идеалах и ценностях;  

• стремление к знакомству с образцами художественного творчества на иностранном языке и 

средствами иностранного языка;  

• развитие чувства прекрасного в процессе обсуждения современных тенденций в живописи, 

музыке, литературе;  

• владение элементарными средствами выражения чувств и эмоций на иностранном языке;  

• умение видеть красоту в окружающем мире; в труде, творчестве, поведении и поступках 

людей.  

В трудовой сфере:  

• ценностное отношение к учебе как виду творческой деятельности;  

• навыки коллективной учебной деятельности (умение сотрудничать: планировать и 

реализовывать совместную деятельность, как в позиции лидера, так и в позиции рядового 

участника);  

• умение нести индивидуальную ответственность за выполнение задания; за совместную 

работу;  

• умение рационально планировать свой учебный труд;  

• умение работать в соответствии с намеченным планом.  

В физической сфере:  

- ценностное отношение к здоровью и здоровому образу жизни:  

- потребность в здоровом образе жизни (режим труда и отдыха, питание, спорт, фитнес);  

- знание и выполнение санитарно-гигиенических правил, соблюдение здоровьесберегающего 

режима дня;  

- стремление не совершать поступки, угрожающие собственному здоровью и безопасности.  

   

IV. Содержание учебного предмета «Немецкий язык» по классам 



 

 

                                                      7 класс (105 часа) 

После летних каникул. (8 часов) 

Вопросы собеседнику о проведении летних каникул. Речевые клише для рассказа о летних 

каникулах. Текст с пропусками о летних каникулах. Отрывок из письма, полученного из 

Швейцарии. Рекомендации о правилах чтения на немецком языке. Памятка о порядке слов в 

предложении. Письма немецкоязычных школьников из Нюрнберга, Айзенштадта и Берлина. 

Памятка об образовании порядковых числительных. Ассциограммы по темам «Лето», 

«Осень». Вопросы по темам: «Школа», «Мой друг/ моя подруга». Карта Германии и вопросы 

о Германии. Текст „Wo sprich man Deutsch?“. Стихотворение „Schlaft gut!“ von Roswitha 

Fröhlich. 

I. Что мы называем Родиной? (16 часов) 

Блок 1. Высказывания молодых людей о родине. Ассоциограмма по теме „Meine Heimat“. 

Клише по теме «Моя родина». Песня „Ich liebe mein Land“. Высказывание молодых людей о 

своей родине. Карты Австрии и Швейцарии. Текст „Meine Heimat ist mein Dorf“. 

Высказывания молодых европейцев. Ассоциограмма по теме „Das gemeisame Europa- was ist 

das?“. Стихотворение „Ich weiß einen Stern“. Текст с пропусками. 

Блок 2. Систематизация лексики по словообразовательным элементам. Упражнение на 

сочетаемость лексики. Памятка по работе над словом. Схемы сочетаемости слов. 

Предложения, включающие новые слова. Употребление Infinitiv с частицей zu. Начало 

предложений. Вопросы. 

Блок 3. Письмо из Гамбурга. Вопросы по теме «Моя родина». 

Блок 4. Письма от Аниты Кроль и Моники Крюгер для восприятия на слух. Рассказ о братьях 

Гримм для восприятия на слух. 

Блок 5. Систематизация знаний об употреблении инфинитива с частицей zu. Упражнение, 

которое включает иные формы для выражения предложения, побуждения к действию, 

просьбы, совета. Памятка о склонении прилагательных в роли определения к 

существительному. Схема склонения прилагательных. Упражнения, нацеленные на 

тренировку в употреблении прилагательных перед существительными. Схема „Eine südliche 

Landschaft. Das ist/ sind…“. 

Блок 6. Текст с пропусками. Упражнения, нацеленные на употребление прилагательных в 

роли определения к существительным. Вопросы. Нацеленные на контроль усвоения лексики. 

Ситуации для ведения диалога. Высказывание Доминика о родине. Словосочетания и клише о 

родине (для написания сочинения). Текст „Meine Heimat ist Schlesien“. Текст для чтения с 

извлечением информации. 

 

II. Облик города- визитная карточка страны. (11 часов) 

Блок 1. Стихотворение „Kommt ein Tag in die Stadt“. Вопросы для систематизации лексики по 

теме «Город». Тексты о российских городах и о городах из немецкоязычных стран. 

Блок 2. Упражнения, направленные на повторение и систематизацию лексики по теме 

«Город». Вопросы о городах на основе информации из текстов. Схемы однокоренных слов. 

Задание на образование предложений по образцу о местоположении городов. Семантизация 

новых слов по теме «Город» по контексту. Название жителей городов и стран. Упражнение на 

закрепление в речи речевого образца „stolz sein auf + Akk.“. 

Блок 3.  Упражнения, направленные на осознание и употребление конструкции с 

неопределённо-личным местоимением man + смысловой глагол. 

Повторение: 1. Основные формы глагола. 2. Употребление Präteritum. 

Текст с пропусками на совершенствование орфографических навыков. 

Грамматический материал 

Порядок слов в сложносочинённом предложении с союзами und, aber, denn, oder, deshalb, 

darum, deswegen. 



Упражнения на тренировку в употреблении сложносочинённых предложений с союзами. 

Памятка о сложносочинённых предложениях и порядке слов в них. 

Блок 4. Диалог для аудирования „Eine Reise nach Wien“. Памятка о работе над текстами 

,воспринимаемыми на слух. Высказывания немецких школьников о своих родных городах. 

Блок 5. Задание, нацеленное на проведение дискуссии о немецкоязычных странах. Задание, 

направленное на описание городов, изображённых на открытках. Клише и словосочетания 

для составления рекламного проспекта о городах. Ситуации для составления диалогов. Слова 

для связного монологического высказывания о родном городе. Групповая работа по 

описанию фотографии с видами города. Игра «Репортёр». Репортёр задаёт вопросы своим 

собеседникам. 

Блок 6. Упражнения, нацеленные на контроль усвоения лексического материала. Ситуации 

для составления диалогов. Текст о городе Ильменау. Стихотворение Гёте „Über allen Gipfeln 

ist Ruh“. 

Блок 7. Тексты  „Der Prater“, „Die Dresdener Gemäldegalerie“. 

 

III. Жизнь в современном большом городе. Какие проблемы здесь имеются? (10 

часов). 

Блок 1. Презентация новой лексики по теме «Транспорт в большом городе» по контексту и с 

использованием серии рисунков. Новая лексика по теме «Транспорт в большом городе» с 

примерами. Упражнение, нацеленное на употребление новой лексики. Вопросы по теме (для 

систематизации новой лексики). 

Формулы речевого этикета, которые можно использовать в ситуации «Расспроси прохожего, 

где находится какой-либо объект». Описание ситуаций, в которых может оказаться турист в 

незнакомом городе. Задание на определение значения слов по словообразовательным 

элементам. 

Блок 2. Текст „Der Ehrengast“. Диалог „Anton fährt mit der Straßenbahn“. Текст „Ein Engländer 

in Berlin“. 

Блок 3. Стихотворение „Autos überall!“ von Eugen Roth. Тексты „Mein größter Wunsch“, 

„Deutschlands erste Jugendstraße in Berlin“, „Ullis Weg zur Schule“. 

Блок4. Упражнение, предваряющее обобщение о типах предложений. Памятка об 

образовании, употреблении подчинительных союзов в сложных предложениях. Упражнение, 

нацеленное на тренировку в употреблении подчинительных союзов в сложных предложениях. 

Упражнение, направленное на отработку порядка слов в придаточных предложениях. 

Памятка о систематизации типов глаголов и об употреблении модальных глаголов. 

Стихотворение „Ich will“. Таблица спряжения модальных глаголов. Песня „Wetten, dass ich 

kann?“. Упражнение, направленное на отработку употребления man с модальными глаголами. 

Предложения на перевод с русского на немецкий. 

Блок 5. Задание на употребление глаголов einsteigen, aussteigen, stehen, bleiben, halten, 

einbiegen, überqueren, entlanggehen в мини-диалогах в ситуации «Турист в большом городе». 

Высказывания с man и модальными глаголами. Схема движения разных людей к 

определённым объектам в городе. Иллюстрации с изображением объектов в городе и образец 

мини-диалога в ситуации «Ориентирование в городе». Изображение витрин различных 

магазинов. Ситуация «Ты в Берлине и спрашиваешь берлинца о том, как пройти к какому-

либо объекту». Пять ролевых  игр для решения КЗ. 

Блок 6. Текст с пропусками. Упражнения на употребление новой лексики в предложениях и 

её систематизацию. Изображения дорожных знаков и упражнение с подписями, которые 

объясняют изображения на знаках. Подстановочное упражнение. Материал для контроля 

усвоения грамматических знаний (правильное употребление придаточных дополнительных 

предложений). Вопросы для диалога-рассказа о городах. Опоры в виде плана для решения КЗ 

«Уметь  дать совет посетить незнакомый город, а также посетить его самому». Вопросы для 

контроля правил уличного движения. Незаконченные мини-диалоги. 

Блок 7. Тексты „Die Berliner U-Bahn“, „Zukunft auf Rädern“. 

:  



 

IV. В деревне есть тоже много интересного. (16 часов) 

Блок 1. Стихотворение „Ich träume mir ein Land“ von Erika Krause-Gebauer. Презентация новой 

лексики по темам «Домашние животные» и «Сельскохозяйственная техника». 

Подстановочное упражнение и упражнение с пропусками. Песня „Der Landwirt“. 

Блок 2. Тексты „Alles unter einem Dach“, „Das schöne Leben im Dorf“, „Besuch auf dem 

Pferdebauernhof“, „Chochloma“. Высказывания школьников о жизни в деревне и в большом 

городе. 

Блок3. Упражнение на перевод предложений с глаголом werden. Памятка об образовании и 

употреблении Futur I и глагола werden как самостоятельного. Упражнения на тренировку в 

употреблении Futur I. Рассказ мальчика о своей родной деревне. Памятка о структуре 

придаточных предложений, а также о придаточных причины с союзами da, weil. Упражнения 

на перевод с немецкого на русский. 

Блок4. Систематизация лексики по теме „Was machen die Dorfkinder im Sommer?“, „Die 

landwirtschaftlichen Maschinen“. Схема для рассказа о будущих профессиях. Ситуации для 

ролевых игр по теме „Das Leben auf dem Lande“. Слова и словосочетания о достоинствах и 

недостатках жизни в деревне. Ролевая игра «Расскажи немецким друзьям о народных 

промыслах. Посоветуй посетить один из центров и обоснуй свой ответ». Песня „Am 

Bauernhof“. 

Блок 5. Высказывания немецких школьников об их местах проживания. Текст „Im Pferdesattel 

zum Unterricht“. Письма двух немецких девочек о проведении летних каникул в городе и 

деревне. Письмо девочки о её жизни в деревне. Сказки „Der Bauer und seine drei Söhne“, „Die 

Brüder“.  

Блок 6. Текст с пропусками. Контроль усвоения лексики: 1. Задание на систематизацию 

лексики. 2. Кроссворд „Haustiere“. 3. Подбор антонимов в стихотворении с пропусками. 

Упражнение на употребление Futur I. Упражнение на тренировку в употреблении 

придаточных дополнительных предложений. Диалог-расспрос о жизни в деревне с опорой на 

данные вопросы. Текст „Ein modernes Dorf oder eine Kleinstadt?“. История в рисунках об осени 

в парке. Вопросы о городах будущего. Слова и словосочетания для составления рассказа о 

своём городе в будущем. 

Блок 7. Текст „Das Erntedankfest“. Стихотворение „Knisterbrot“ von Rolf Krenzer. 

 

V. Защита окружающей среды - самая актуальная проблема сегодняшнего дня. Не 

так ли? (16 часов) 

Блок 1. Микротекст „Helft beim Umweltschutz!“ (для презентации новой лексики по 

контексту). Ассоциограмма по теме „Der Wald“. Информация о значении леса. Тексты 

„Warum gibt es Löcher im Himmel“, „Warum können wir mit Recycling Flüsse schützen?“, 

„Warum trennen die Deutschen Müll?“. 

Блок 2. Схемы для составления предложений с использованием новых слов. Слова с 

пропусками. Задание на определение значения новых слов по словообразовательным 

элементам. Гнёзда однокоренных слов. Систематизация лексики по теме „Die Verschmutzung 

des Umweltschutzes“. Высказывание о значении природы вокруг нас.  

Блок 3. Информация “Wir wissen, dass…” (с использованием придаточных дополнительных  

предложений dass – Sätze). Словосочетания, необходимые для образования косвенных 

вопросов. Упражнение на восполнение неполных предложений. Памятка об основных типах 

предложений, в том числе сложноподчинённых и сложносочинённых. Упражнение, 

включающее разные типы предложений. 

Блок 4. Высказывания об экологических проблемах. Пункты плана для написания тезисов к 

конференции юных друзей природы. Телефонный разговор. Клише для выражения 

предложений, советов по теме „Wir kümmern uns um unseren Hof“.Высказывания молодых 

людей об охране окружающей среды. Текст „Wo bleiben die Bienen?“. 

Блок 5. Высказывания молодых людей об участии в защите окружающей среды. Тексты 

„Nationalparks in Österreich“, „Das Bäumchen“. 



Блок 6. Текст с пропусками. Вопросы, ориентирующие на систематизацию лексики. 

Ситуации: «Расскажи, что делают люди, чтобы защитить природу», «Расскажи, что делают 

дети, чтобы сохранить окружающую нас природу». Тексты для групповой работы: А. 

„BUNDjugend“, „Deutsche Waldjugend“. Упражнения с пропусками (для подстановки 

соответствующих союзов). Задание на подстановку косвенных вопросов. Ситуации для 

составления монологических высказываний по теме. 

Блок 7. Информация „Wusstest du schon, dass…“. 

 

VI. В здоровом теле живёт здоровый дух. (17 часов) 

 

Блок 1. Читать небольшие по объёму тексты и выполнять послетекстовые задания, 

направленные на контроль понимания прочитанного и на решение коммуникативных задач. 

Толковать пословицы. Давать советы тем, кто хочет оставаться здоров и весел. Обсуждать 

проблему так называемых любителей спорта. Читать описание ситуации и рассматривать 

рисунок. Работать в парах и отвечать на данные вопросы. Рассказывать о том, каким видом 

спорта увлекаются и какие спортивные передачи смотрят в свободное время. Читать в РТ 

отрывки из программы передач немецкого телевидения. Читать диалог по теме «Здоровье» по 

ролям и отвечать на вопросы. Составление диалога по аналогии  «У врача» в РТ. Чтение 

небольших текстов с полным пониманием и обмен информацией в группах. Тренироваться в 

употреблении придаточных дополнительных предложений (dass-Sätze). Читать текст и 

выбирать из него необходимые факты. Читать текст с пониманием основного содержания и 

находить ответы на данные вопросы. Читать текст с пониманием основного содержания, 

находить эквиваленты к русским предложениям и осуществлять поиск информации. 

Систематизировать новую лексику. Обсуждать тему «Спорт» в группах. Описывать в РТ 

черты характера, которые ученики хотели бы иметь. Запоминать новые слова по теме и 

записывать их в словарные тетради. 

Блок 2. Повторять и закреплять лексический материал. Систематизировать лексику по теме 

«Спорт». Самостоятельно работать со словарём. Тренироваться  в употребленииновой лексики 

в различных словосочетаниях. Характеризовать персонажа рассказа „Ein doppelter Sieg“. 

Активизировать употребление в речи слов и словосочетаний по темам «Спорт»и «Здоровье». 

В РТ тренироваться в употреблении лексики по теме «У врача». Письменно тренироваться в 

употреблении сложносочиненных предложений с союзами darum, deshalb. Использовать 

новые слова в речи. 

Блок 3. Вести интервью в группах и парах. Выражать своё мнение и обосновывать его, 

обьяснять что-либо и убеждать кого-либо в необходимости занятий спортом. Толковать 

пословицы. Аргументировать с опорой на схему. Вести диалог-расспрос в форме интервью с 

использованием данных вопросов. Делать связное монологическое высказывание с опорой на 

схему. Описывать в РТ настоящего спортсмена. Вести диалог-расспрос. Писать письмо другу. 

Рассказывать в группах о любимом виде спорта и объяснять, почему нравится именно этот 

вид спорта. Вести ролевую игру в парах или группах.  Читать высказывания школьников из 

немецкоязычных стран о здоровой еде во время школьной перемены, отвечать на вопросы, 

осуществлять перенос ситуации на себя и составлять высказывания о здоровой пище по 

аналогии. 

Блок 4. Воспринимать на слух небольшие диалоги о визите в поликлинику и двух текстов о 

жихни Алана Маршалла и Валентина Дикуля. Прослушивать диалоги с последующим 

письменным контролем понимания в виде ответов на вопросы (в РТ). Восприятие на слух 

небольшого текста и выполнение упражнения в РТ на контроль понимания. Воспринимать на 

слух текст о жизни циркового артиста Валентина Дикуля и выполнять серию упражнений в 

учебнике и РТ, направленных на контроль понимания. 

Блок 5. Систематизировать употребление предлогов с Dativ и Akkusativ  и придаточных 

дополнительных  предложений (dass-Sätze и ob-Sätze). Тренироваться в переводе на русский 

язык сложноподчиненных предложений с придаточными дополнительными. Тренироваться в 



переводе и определении вида придаточного предложения (dass-Sätze, da-Sätze, weil-Sätze, 

wenn-Sätze). 

Блок 6. Развивать навыки правильного чтения и правописания. Систематизировать лексику по 

теме «Спорт». Переводить с немецкого языка на русский, определять значение новой лексики 

в контексте. Тренироваться в употреблении придаточных предложений в речи. Читать текст с 

полным пониманием содержания.  

Блок 7. Читать три небольших текста со страноведческим материалом из истории 

возникновения футбола в странах Западной Европы. Отвечать на вопросы по содержанию 

прочитанного. 

                                                   Повторение- 11 часов 

1. Практикум по разговорным темам  - 4 часа 

2. Домашнее чтение                                   -3 часа   

3.Итоговый тест                                         -3 часа 

4.Анализ итогового теста                          -1 час 

          

 

                                                    8 класс (105 часа) 

I. Прекрасно было летом! (24 часа) 

Блок 1. Мнения немецких школьников о летних каникулах. Информация ( статистические 

данные) о возможностях проведения летних каникул или отпуска. Вопросы о летних 

каникулах. Высказывания немецких школьников о том, как они провели летние каникулы. 

Текст с пропусками „Die Bundesrepublik Deutschland und Österreich als Reiseländer“. 

Лексическая таблица „Sommerferien“.  

Блок 2. Тексты „Jugendherbergen“, „Auf dem Campingplatz“, „Der schöne Platz am Meer“, 

„Traumhotel am Gardasee“, „Indien- Buddhismus“, „Urlaub so weit das Auge reicht“, „Hamburg 

lohnt sich- erleben Sie es selbst“. Тексты открыток, написанные немецкими школьниками во 

время летних каникул. Песня „Ferien“. Тексты „Die Käseinsel“, „Kapitän Kümmelkorn und die 

Tigerjagt“. 

Блок 3. Radio-Interview „Meine Sommerferien“. „Urlaub zu Hause“. „Der Brief an die Zeitung“. 

„Der Wetterbericht“ (mit einer Wetterkante). Текст „Der Baikalsee“. 

Блок 4. Таблица о разнице использования Präteritum и Perfekt в речи. Памятка об образовании 

и употреблении Plusquamperfekt. Die Reisegeschichte „Wie Münchhausen nach Russland reiste“. 

Тренировочные упражнения на употребление форм прошедшего времени. Памятка об 

образовании и употреблении придаточных предложений времени с союзами wenn, als, 

nachdem. Тренировочные упражнения в употреблении придаточных предложений времени. 

Блок 5. Полилог «Встреча школьников в первый день нового учебного года». Обмен 

мнениями о проведении летних каникул. Короткие тексты о выборе места отдыха из журнала 

„TIPP“. 

Блок 6. Задание на повторение новой лексики. Текст с пропусками для подстановки 

вспомогательных глаголов haben, sein. Текст письма с пропусками. Ролевые игры в ситуациях: 

„Bekanntschaft“, „Wiedersehen nach den Ferien“. Написание истории по теме „Pechvogel“. 

Блок 7. А. Tatsachen, Dokumentation. Расписание скоростных поездов, курсирующих по Европе 

(Intercity- Züge), и текст к нему. В. Aus der deutschen Klassik. Стихи Гёте: „Dieses ist das Bild 

der Welt“, „Edel sei der Mensch…“, „Der Fichtenbaum“. 

 

II. А теперь уже давно опять школа! (25 часов) 

Блок 1. Схема школьной системы в Германии. Тексты „Die Schule in Deutschland“, „Integrierte 

Gesamtschule: Jeder hilft jedem“, „Freie Waldorfschule: Vom Leben lernen“, „Montessorischule – 

jeder ist sein eigener Lehrer“, „Emanuel und die Schule“(nach Christine Nöstlinger), „Panik vor der 

Schule“ (ein Brief aus der Rubrik „Sorgenbriefe“). Die Antwort auf Tanjas Brief. „Jenny und 

Sebastian“(nach Irene Strothmann). 

Блок 2. Информация из прочитанных текстов (для презентации новой локсики). Школьный 

табель немецких учащихся с оценкоми. Вопросы для обсуждения успеваемости школьницы, 



чей аттестат представлен в учебнике. Вопросы для интервью по теме «Мои школьные 

успехи». Текст „der Schüleraustausch“ (для семантизации новой лексики). Слова и 

словосочетания по темам: „Die Schule“, „Der Russischunterricht“, „Der Unterricht“, „Das Fach“, 

„Der Austausch“, „Das Land“. Лексическая таблица по теме Fremdsprachen“. 

Блок 3. Высказывания Софи Бохтлер о своей гимназии. Тексты „Schule ohne Stress“, „Franziska 

Fassbinder, 15“, „Das fliegende Klassenzimmer“( Jonathan Trotz). 

Блок 4. Повторение: Futur I (тренировка в употреблении). Предъявление нового 

грамматического материала – употребление придаточных определительных предложений. 

Памятка об употреблении придаточных предложений. Повторение: глаголы с управлением. 

Вопросительные и местоимённые наречия. Тренировка в их употреблении. Упражнение, 

нацеленное на активизацию нового грамматического материала (придаточных 

определительных предложений). 

Блок 5. Полилог „Vor dem Unterricht“. Вопросы на тему „Was gibt es Neues in der Schule?“. 

Текст „Schulschluss für die grüne Tafel“. Мини- диалог „In der Pause“. Расписание уроков 

учащихся 8 класса гимназии. Немецкие пословицы. Диалог „Das Lernen lernen“. Слова для 

характеристики хорошего учителя. 

Блок 6. Упражнение, нацеленное на работу над языковым материалом (словообразование. 

Подбор синонимов и т.д.). Текст „Die Not mit den Noten“. Высказывания немецких 

школьников о том, нужны ли оценки в школе. Текст о венгерской переводчице Като Ломб. 

Блок 7. A. Tatsachen. Dokumentation. Схема системы образования в Германии. Текст 

„Hauptschule ade!“. B. Aus der moderner deutschen Kinder – und Jugendliteratur. „Um den Rhein 

herum: Die Deutsche Märchenstraße“. „Der Rattenfänger von Hameln“(nach den Brüdern Grimm). 

 

III.  Мы готовимся к поездке в Германию. (25 часов) 

Блок 1. Тексты двух поздравительных открыток. Предложения, содержащие новую лексику. 

Карта Германии и вопросы о Германии. Подстановочные упражнения на повторение знакомой 

учащимся лексики в словосочетаниях. Игра «Кто назовёт наибольшее количество немецких 

городов?». Предъявление новой лексики по теме «Одежда». Игра «Домино» на повторение 

знакомой лексики по теме «Одежда». Песня „Mein Hut, der hat drei Ecken“. Презентация новой 

лексики по теме „Im Warenhaus“. Мини – диалоги по теме „Im Warenhaus“. Лексическая 

таблица по теме „Reisevorbereitungen“. 

Блок 2. Тексты для групповой работы: „Berlin für junge Leute“, „Köln“, 

„Reisevorbereitungen“(nach Hans Fallada), „Die Kunst, falsch zu reisen“, „Die Kunst, richtig zu 

reisen“(nach Kurt Tucholsky). Песня „Hier lebst du“.  

Блок 3. Текст „Die Kölner Heinzelmännchen“.  Диалог „Im Warenhaus“. Тексты: „Vera aus 

Russland erzählt über ihren Lieblingsort in Berlin“, „Veras Meinung über deutsche Jugendliche“, 

„Genaue Angabe“. 

Блок 4. Повторение: неопределённо – личное местоимение man. Грамматическая памятка и 

тренировочные упражнения. Систематизация грамматических знаний об употреблении 

придаточных определительных предложений. Таблица склонения относительных 

местоимений. Тренировочные упражнения в употреблении придаточных определительных 

предложений. 

 Блок 5. Полилог „Die Gäste können kommen“. Мини – диалог с пропусками. Диалог „Thomas 

will mit seinen Klassenfreunden ein Aufenthaltsprogramm für die russischen Gäste zusammen 

stellen“. Программа пребывания школьников из России в Германии. Обсуждение программы 

пребывания русских школьников в Германии. Диалог „Im Lebensmittelgeschäft“. Ein 

Einkaufszettel (список товаров, которые нужно купить).  

Блок 6. Кроссворд по теме «Одежда». Упражнения на повторение лексики. Zwei Einkaufszettel. 

Диалог „Im Lebensmittelgeschäft“. Текст с пропусками на подстановку относительных 

местоимений. 

Блок 7. A. Tatsachen. Dokumentation.  Формуляр, который заполняется немецкими 

школьниками при выезде из страны по обмену. Текст „Gleiches Geld für alle“. Рисунки с 

изображением евро – купюр. B. Aus moderner deutschen Kinder – und Jugendliteratur. Сведения 



о Бертольде Брехте. Отрывки из произведения Бертольда Брехта „Geschichten von Herrn 

Keuner“. 

 

IV. Путешествие по Федеративной республике Германии. (28 часов) 

Блок 1. Краткая информация о Германии, известная школьникам. Тексты: „Bayerische 

Weltstadt“, „Berlin“, „München“, „Den Rhein entlang“, „Der romantischste aller deutschen Flüsse“. 

Песня „Wo ist hier ein Restaurant?“. 

Блок 2. Презентация лексики по теме „Auf dem Bahnhof“. Сообщения на вокзале. Расписание 

поездов. Ситуация „An der Auskunft/ An der Information“. Подстановочное упражнение. 

Ситуация „Das Abschiednehmen und das Abholen gehören auch zum Bahnhofsleben“. Контекст 

для презентации новых слов. Карта Рейна от Майнца до Кёльна и вопросы к ней. Мини – текст 

„Rundfahrt“. Слова, из которых можно образовать новые слова. Лексическая схема по теме 

„Reise“. 

Блок 3. Описание прогулки по Берлину. Текст „ Das verpasste Oktoberfest“. Текст „Noch einmal 

dasselbe“. Объявления на вокзале. 

Блок 4. Немецкая пословица о значении путешествий. Юмористическое стихотворение 

„Münchhausen fliegt mit dem Wind“. Упражнение на употребление придаточных 

определительных предложений. Памятка об употреблении придаточных определительных 

предложений, в которых перед относительными местоимениями стоят предлоги. 

Подстановочные упражнения на употребление относительных местоимений. Упражнение на 

повторение и перевод Passiv на русский язык. Памятка об образовании и употреблении форм 

Passiv в речи. Вопросы по работе с памяткой. Упражнение на перевод предложений в Passiv  

на русский язык.  

Блок 5. Полилог „ Eine Stadtrundfahrt durch Köln“. Микро – диалог, вычлененный из полилога. 

Диалоги в ситуации „In der Imbissbude“. 

Блок 6. Систематизация лексики по словообразовательным элементам. Ситуация «Описание 

города по рисункам и фотографиям». Монологическое высказывание „Die Deutschlandreise“. 

Ситуация «Обсуждение программы пребывания зарубежных гостей»( в форме дискуссии). 

Тексты: „Fasching und Karneval“, „Pfingsten“. 

Блок 7. A. Tatsachen, Dokumentation. Информация о городах Германии: Бонне, Франкфурте – 

на – Одере, Дюссельдорфе, Майнце, Дрездене. Различные таблички и вывески, которые можно 

увидеть на улицах немецких городов. B. Aus der deutschen Klassik. Текст „Nicht Bach, Meer 

sollte ich heißen“. 

 

                                                 Требования к результатам обучения и освоения содержания 

учебного предмета «Немецкий язык» ( по классам) 

 

 

 

                                              7 класс  

№ 

п/п 

Название темы 

(раздела) 

Количество 

часов 

Планируемый предметный результат Виды и формы 

текущего и 

итогового 

контроля 

0. Курс 

повторения. 

После летних 

каникул. 

7 Беседовать с одноклассником о летних 

каникулах, используя данные вопросы. 

Рассказывать о летних каникулах, 

используя клише и неполные 

предложения. Читать текст и 

восполнять пропуски подходящими по 

смыслу словами. Знакомиться с 

памяткой о порядке слов в немецком 

предложении. Читать текст писем и 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических  

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения 



рассказывать о том, как школьники в 

немецкоязычных странах проводят 

каникулы. Знакомиться с правилами 

образования порядковых числительных 

и употреблять их в речи. Вспоминать 

лексику по темам «Школа», «Мой друг» 

в парах, используя данные вопросы. 

Рассказывать о Германии с опорой на 

карту и вопросы. Читать с пониманием 

основного содержания. Читать 

стихотворение и обсуждать на основе 

его трудности в изучении немецкого 

языка. 

и говорения. 

Промежуточный 

контроль 

высказываний о 

лете и Германии. 

1. Что мы 

называем 

Родиной? 

16 Блок 1. Читать высказывания молодых 

людей из разных стран о родине. 

Высказываться о своей родине с опорой 

на образец. Дополнять ассоциограмму 

по теме „Meine Heimatstadt“. 

Рассказывать о своей родине, используя 

начало предложения и клише. 

Образовывать однокоренные слова по 

теме (по аналогии). Читать текст песни 

и учить её наизусть. Читать 

высказывания молодых людей и 

отвечать на вопросы. Знакомиться с 

картами Австрии и Швейцарии. Читать 

текст с полным пониманием, используя 

сноски и словарь. Использовать 

информацию из текста для обсуждения 

темы «Жизнь в немецкой деревне. Её 

особенности». Читать высказывания 

детей – европейцев, выделяя ключевые 

слова. Рассказывать об объединённой 

Европе, используя высказывания детей 

и ассоциограмму. Читать и переводить 

текст стихотворения. Знакомиться с 

правилами чтения с пониманием 

основного содержания. Читать текст с 

пропусками вслух, учитывая правила 

чтения. 

Блок 2. Систематизировать лексику на 

основе словообразовательных 

элементов. Сочетать новую лексику с 

уже известной. Продолжать 

предложения, используя их начало. 

Использовать новую лексику в рассказе 

о нашей стране. Карта нашей страны 

может служить при этом опорой. 

Знакомиться с советами, данными в 

памятке, о способах работы над новыми 

словами. Использовать ассоциограммы 

и предложения с новыми словами для 

рассказа о своей стране.  Решать КЗ: 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения, 

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологического 

высказывания о 

своей Родине, 

чтения и письма 

(сочинение). 



дать совет, предложить что-либо 

сделать. Употреблять в речи Infinitiv с 

частицей zu. Знакомиться с некоторыми 

интернационализмами. 

Блок 3. Рассказывать о своей родине. 

Давать советы одноклассникам поехать 

в Австрию или Швейцарию и 

обосновывать свой ответ. Рассказывать 

от лица Филиппа (персонажа текста) о 

преимуществах жизни в деревне. 

Писать ответ на письмо друзей их 

Гамбурга, придерживаясь плана и 

соблюдая все нормы написания письма. 

Отвечать на вопросы по теме «Родина» 

Блок 4. Воспринимать на слух текст 

письма Аниты Кроль и заполнять 

таблицу определённой информацией из 

текста. Слушать в аудиозаписи текст 

письма Моники Крюгер, отвечать на 

вопрос, а затем выполнять тест выбора. 

Воспринимать на слух рассказ о братьях 

Гримм и отвечать на вопросы по 

содержанию прослушанного.  

Блок 5. Систематизировать знания об 

употреблении инфинитива с частицей 

zu. Выражать предложения, побуждения 

к действию, просьбу, совет. 

Анализировать памятку о склонении 

прилагательных. Использовать 

прилагательные в роли определения к 

существительному. Описывать южный 

ландшафт с опорой на ассоциограмму. 

Заполнять пропуски в словосочетаниях 

прилагательными в правильной форме.  

Блок 6. Читать вслух текст, заполняя 

пропуски и соблюдая правила 

интонирования предложений. 

Употреблять в речи прилагательные в 

роли определения к существительному. 

Выполнять задания на контроль 

усвоения лексики. Систематизировать 

новую лексику по теме. Участвовать в 

диалогах, составлять монологическое 

высказывание и обсуждать тему «Что 

такое Родина для каждого из нас?». 

Комментировать высказывание 

Доминика, обосновывать свой 

комментарий. Писать небольшое по 

объёму сочинение о Родине, используя 

данные клише и словосочетания. Читать 

текст с полным пониманием, используя 

комментарий. Отвечать на вопросы по 

содержанию прочитанного. 



Блок 7. Читать текст с извлечением 

необходимой информации. 

2. Лицо города – 

визитная 

карточка страны. 

16 Блок 1. Читать и переводить 

стихотворение о городе. Находить в 

тексте стихотворения слова, 

характеризующие город. Повторять 

лексику по теме «Город». Переводить 

новые слова с помощью словаря. Читать 

текст о Москве и отвечать на вопросы 

по содержанию прочитанного. 

Определять значение выделенных слов 

по контексту. Использовать при чтении 

комментарий и находить в тексте 

эквиваленты к русским предложениям. 

Читать текст о Санкт –Петербурге, 

отвечать на вопросы. Проводить 

«заочную экскурсию» по Санкт – 

Петербургу, используя иллюстрации и 

опираясь на информацию из текста. 

Читать тексты о городах Золотого 

кольца в группах с последующим 

обменом информацией из текста. 

Составлять рекламный проспект о 

городах Золотого кольца с 

использованием информации из 

текстов. Читать отрывки из писем 

немецкоязычных школьников о своих 

родных городах и находить 

информацию о том, чем знамениты эти 

города. 

Блок 2. Систематизировать лексику по 

теме «Город» потематическому 

принципу и на основе 

словообразовательных элементов. 

Использовать в речи словосочетание 

„wurde … gegründet“. Рассказывать о 

местоположении городов, употребляя 

правильный артикль перед названиями 

рек. Определять значения новых слов 

по контексту. Знакомиться с тем, как 

называются жители различных городов. 

Употреблять в речи словосочетание 

„stolz sein auf + Akk.“ 

Блок 3. Читать высказывания и их 

перевод и делать выводы об 

употреблении неопределённо – личного 

местоимения man + смысловой глагол. 

Употреблять в речи неопределённо-

личное местоимение man. Повторять 

основные формы известных глаголов и 

знакомиться с основными формами 

глаголов, встретившихся в текстовом 

блоке. Активизировать в речи клише 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения, 

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологического 

высказывания о 

немецкоязычном 

городе, о своём 

родном городе, 

чтения и письма 

(рассказ-загадка 

о городах).  



для выражения побуждения, 

предложения, совета и давать 

обоснование этому с помощью союза 

denn. Знакомиться с употреблением 

сложносочинённых предложений, их 

союзами и порядком слов в них. 

Употреблять сложносочинённые 

предложения в речи. 

Блок 4. Слушать диалог в аудиозаписи и 

выполнять тест выбора. Фиксировать в 

рабочей тетради определённые факты 

из диалога. Воспринимать на слух 

краткую информацию о городах и 

вписывать имена школьников, которым 

принадлежат эти высказывания. 

Знакомиться с памяткой о слушании и 

понимании текстов в аудиозаписи. 

Блок 5. Участвовать в дискуссии с 

опорой на информацию из текстов о 

немецких городах. Употреблять 

предложения с глаголами raten, 

empfehlen. Выражать своё мнение и 

обосновывать его. Составлять 

рекламный проспект о городах, 

используя клише и словосочетания. 

Рассказывать о городах 

немецкоязычных стран на основе 

информации, извлечённой из текстов. 

Расспрашивать собеседника об одном из 

немецкоязычных городов. Советовать 

посетить какой-либо город Германии. 

Рассказывать о родном городе, 

используя данные слова и 

словосочетания. Задавать вопросы о 

России и российских городах 

«рекламному агенту» в Германии. 

Описывать в группах открытки с 

видами городов. Расспрашивать 

собеседника о том, какие лучше 

посетить города в России и почему. 

Блок 6. Проверять, насколько хорошо 

усвоена новая лексика. Делать рекламу 

городам. Составлять рассказы-загадки о 

городах. Давать информацию о 

туристических центрах нашей страны. 

Читать с полным пониманием текст о 

городе Ильменау. Кратко передавать 

содержание прочитанного. Читать 

стихотворение и его перевод. Учить 

стихотворение наизусть. 

Блок 7. Читать текст с полным 

пониманием и рассказывать о том, что 

можно делать в парке Пратер. Читать о 



Дрезденской картинной галерее и 

находить информацию о возникновении 

галереи. 

3. Жизнь в 

современном 

большом городе. 

Какие здесь есть 

проблемы? 

16 Блок 1. Читать и переводить 

предложения с новыми словами, 

используя словарь. Подбирать 

иллюстрации к предложениям в 

качестве подписей. Употреблять в речи 

глаголы fahren, einsteigen, aussteigen с 

неопределённо-личным местоимением 

man. Переводить предложения с новой 

лексикой. Кратко отвечать на вопросы, 

используя группы лексики (как 

знакомой, так и новой). Составлять 

предложения из данных компонентов, 

употребляя формулы речевого этикета. 

Использовать новую лексику в 

ситуации «Турист в незнакомом 

городе». Переводить новые слова, 

догадываясь об их значении на основе 

словообразовательных элементов. 

Блок 2. Воспринимать на слух текст и 

отвечать на вопросы. Сделать рисунки к 

прослушанному тексту. Слушать в 

аудиозаписи диалог и отвечать на 

вопросы. Слушать текст и выбирать 

формулировку основной идеи из 

данных в упражнении. 

Блок 3. Читать вслух стихотворение и 

переводить его, используя сноски и 

словарь. Отвечать на вопросы по 

содержанию прочитанного. Читать 

текст с предварительно снятыми 

трудностями и находить в тексте 

информацию о том, чего желает 

японская девочка больше всего. Читать 

текст и находить немецкие эквиваленты 

к данным русским предложениям. 

Читать текст, отвечать на вопрос к 

тексту и рассказывать о своей дороге в 

школу. 

Блок 4. Анализировать предложения и 

делать и делать обобщения о разных 

типах предложений. Знакомиться с 

образованием и употреблением 

придаточных дополнительных 

предложений. Употреблять 

подчинительные союзы в сложных 

предложениях. Употреблять 

правильный порядок слов в 

придаточных предложениях. 

Знакомиться с различными типами 

глаголов и их употреблением в речи. 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения, 

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

диалогической 

речи в ситуации 

«Турист в 

незнакомом 

городе», чтения и 

письма 

(сочинение 

«Автомобиль- 

болезнь нашего 

времени»). 



Читать вслух стихотворение и 

переводить его. Дополнять таблицу 

спряжения модальных глаголов. Читать 

вслух текст песни, слушать мелодию 

песни и петь её. Тренироваться в 

употреблении неопределённо-личного 

местоимения man с модальными 

глаголами. Переводить предложения с 

русского на немецкий язык. 

Блок 5. Читать предложения, обращая 

внимание на формы употребления 

глаголов в речи. Читать высказывания с 

man и модальными глаголами и 

подтверждать или выражать своё 

несогласие. Использовать схему-

лабиринт и рассказывать, кто и куда 

хочет пойти, поехать, побежать. 

Рассматривать рисунки и составлять 

мини-диалоги в ситуации 

«Ориентирование в городе». Смотреть 

на иллюстрации витрин немецких 

магазинов и рассказывать, что здесь 

можно купить. Участвовать в ролевых 

играх.  

Блок 6. Употреблять правильно новую 

лексику в предложениях и 

систематизировать её. Читать 

предложения из упражнения и 

распределять их в качестве подписей к 

рисункам. Дополнять предложения, 

используя новую лексику. Употреблять 

в речи придаточные дополнительные 

(denn- Sätze). Вести диалог- расспрос (в 

парах), используя данные вопросы о 

городах. Давать советы другу посетить 

незнакомый город. Отвечать на вопросы 

по правилам уличного движения. 

Дополнять короткие незаконченные 

диалоги. 

Блок 7. Читать информацию о 

берлинском метро и сравнивать его с 

московским метро. Знакомиться с 

информацией об автомобилях 

будущего.  

4. В деревне есть 

тоже много 

интересного. 

14 Блок 1. Читать вслух стихотворение и 

переводить его. Участвовать в 

обсуждении красот сельской местности, 

описанных в стихотворении, отвечать 

на вопросы по содержанию. Подбирать 

подписи к иллюстрациям из данных 

ниже новых слов по теме «Домашние 

животные». Употреблять новую 

лексику в подстановочных 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 



упражнениях. Читать слова песни вслух, 

слушать её в аудиозаписи и петь. 

Блок 2. Читать текст с полным 

пониманием и находить в тексте 

эквиваленты к русским предложениям. 

Прогнозировать содержание текста по 

заголовку. Читать текст с пониманием 

основного содержания и отвечать на 

вопросы. Выражать своё мнение о 

жизни в деревне. Читать текст с 

пониманием основного содержания и 

отвечать на вопрос, почему конюшню 

называют «домом престарелых». Читать 

высказывания школьников из 

немецкоязычных стран и заполнять 

таблицу о преимуществах и недостатках 

жизни в деревне. Читать текст с полным 

пониманием содержания и рассказывать 

о народных промыслах своему соседу 

по парте. 

Блок 3. Переводить предложения на 

русский язык, обращая внимание на 

формы глагола werden. Вспоминать 

спряжение глагола werden в Präsens. 

Знакомиться с памяткой об образовании 

и употреблении Futur I. Употреблять в 

речи форму Futur I. Читать рассказ 

мальчика о его деревне и рассказывать о 

своей (с опорой на образец). 

Знакомиться с особенностями 

придаточных предложений причины. 

Переводить на русский язык 

предложения с придаточными причины 

(da-Sätze и weil- Sätze). 

Блок 4. Отвечать на вопросы о занятиях 

деревенских детей летом, Употребляя 

как можно больше знакомой и новой 

лексики. Составлять предложения о 

том, что убирают колхозники осенью. 

Переводить новые слова по теме 

«Сельскохозяйственные машины». 

Участвовать в разыгрывании сцен по 

теме «Das Leben auf dem Lande“. 

Рассказывать о достоинствах и 

недостатках жизни в деревне, используя 

данные слова и словосочетания, а также 

высказывания немецких школьников в 

качестве опоры. Давать совет немецким 

друзьям посетить один из центров 

народных промыслов, обосновывая его. 

Читать вслух слова песни и петь её.  

Блок 5. Воспринимать на слух 

высказывания немецких школьников и 

говорения, 

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологической 

речи по теме 

«Достоинства и 

недостатки 

жизни в 

деревне», чтения 

и письма 

(сочинение «Как 

будет выглядеть 

в будущем город, 

в котором ты 

живёшь/село, в 

котором живут 

твои 

родственники» 



определять, где и в каких домах они 

живут. Фиксировать письменно в 

рабочей тетради отдельные факты из 

прослушанного. Слушать в аудиозаписи 

текст и отвечать на вопрос по 

содержанию. Слушать диалог – обмен 

мнениями и заполнять таблицу 

соответствующей информацией из 

текста. Слушать письмо девочки, 

которая проводит каникулы у бабушки 

в деревне, отвечать на вопрос, а также 

выполнять письменно задание в рабочей 

тетради. Слушать текст сказки, отвечать 

на вопрос по содержанию 

прослушанного и выполнять тест 

выбора. Слушать текст сказки и 

выполнять тест на контроль понимания. 

Блок 6. Читать вслух текст, заполняя 

пропуски и соблюдая правила 

интонирования предложений. Кратко 

отвечать на вопросы, используя 

тематически организованные гнёзда 

слов. Решать кроссворд с новыми 

словами по теме „Haustiere“. Подбирать 

антонимы к словам из стихотворения с 

пропусками. Употреблять Futur I в речи. 

Составлять предложения их данных 

компонентов, соблюдая порядок слов в 

придаточных дополнительных 

предложениях. Расспрашивать 

собеседника о жизни в деревне, 

используя словарь. Отвечать на вопрос 

по содержанию, находя в тексте 

аргументы. Читать рифмованные 

подписи к рисункам и отвечать на 

вопрос «Кто кого испугал?». Отвечать 

на вопрос о городах будущего. 

Рассказывать о том, как будет 

выглядеть в будущем город/село, в 

котором ты живёшь/живут твои 

родственники (письменно). 

Блок 7. Читать информацию о дне 

благодарения и рассказывать об этом 

празднике своему собеседнику. Читать 

стихотворение вслух, переводить его и 

учить наизусть. 

5. Охрана 

окружающей 

среды – самая 

актуальная 

проблема 

сегодняшнего 

дня. 

16 Блок 1. Читать и переводить микротекст 

со словарём и отвечать на вопросы по 

содержанию Рассказывать о роли леса в 

нашей жизни, используя данные из 

ассоциограммы. Читать микротексты о 

лесе, осуществляя выбор новой и 

значимой информации. Читать в 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 



группах тексты с пониманием 

основного содержания, находя 

эквиваленты к русским предложениям. 

Делать запрос информации и 

обмениваться информацией, 

полученной из текстов. 

Блок 2. Составлять предложения с 

использованием новых слов по таблице. 

Отгадывать слова, заполняя пропуски 

нужными буквами. Догадываться о 

значении новых слов по 

словообразовательным элементам. 

Дополнять схемы однокоренных слов. 

Отвечать на вопросы, используя гнёзда 

тематически организованных слов. 

Читать высказывания о значении 

природы для нас и аргументировать то 

или иное высказывание.  

Блок 3. Читать информацию об 

экологических проблемах, обращая 

внимание на порядок слов в 

придаточных дополнительных 

предложениях. Задавать косвенные 

вопросы, используя клише, вводящие 

такие вопросы. Восполнять неполные 

предложения придаточными условными 

с союзом wenn, опираясь на образец. 

Знакомиться с систематизацией 

предложений, а также с союзами 

сложносочинённых и 

сложноподчинённых предложений. 

Читать предложения разных типов и 

переводить их. 

Блок 4. Читать высказывания, 

подтверждать их или возражать, 

использовать некоторые из них в 

качестве тезисов. Использовать пункты 

плана для написания тезисов к 

конференции. Читать про себя диалог и 

отвечать на вопросы по содержанию 

Инсценировать диалог и высказывать 

своё мнение о том, как можно решить 

проблему загрязнения воздуха. Давать 

советы, вносить предложения по поводу 

улучшения вида своего двора, 

используя данные клише. Читать статью 

из журнала „TREFF“ с пониманием 

основного содержания и отвечать на 

вопросы. Писать письмо в журнал 

„TREFF“ и рассказывать в нём о том, 

что делается для защиты окружающей 

среды.  

Блок 5. Слушать в аудиозаписи 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологической 

речи по теме 

«Что делают 

люди, чтобы 

защитить 

природу» и «Что 

могут делать 

дети, чтобы 

сохранить 

окружающую нас 

среду», чтения и 

письма 

(сочинение « Лес 

– наш верный 

друг»). 



высказывания молодых людей и 

отвечать, кому принадлежат данные 

высказывания. Выполнять тест выбора. 

Слушать текст о национальном парке 

Австрии и выбирать соответствующий 

содержанию текста заголовок (из 

данных). Слушать текст и отвечать на 

вопрос по содержанию прослушанного 

текста. 

Блок 6. Читать вслух текст, заполняя 

пропуски нужными буквами. Отвечать 

на вопросы, используя гнёзда 

подходящих по смыслу слов. 

Рассказывать, что делают люди, чтобы 

защитить природу. Рассказывать, что 

могут делать дети, чтобы сохранить 

окружающую нас среду. Читать в 

группах тексты с пониманием 

основного содержания. Находить в 

текстах эквиваленты к некоторым 

русским словосочетаниям. Заканчивать 

неполные предложения. Обмениваться 

информацией из текста в группах. 

Задавать косвенные вопросы, обращая 

внимание на порядок слов. 

Рассказывать о юных любителях 

природы. Объяснять другу, что лес – 

наш верный друг. Знакомиться со 

статистическими данными о количестве 

потребляемой бумаги. Рассказывать о 

том, как можно намного меньше 

использовать бумаги. 

Блок 7. Читать текст с информацией об 

охране окружающей среды. Отвечать на 

вопросы к тексту. 

6. В здоровом теле 

живёт здоровый 

дух. 

17 Блок 1. Читать небольшие по объёму 

тексты и выполнять послетекстовые 

задания, направленные на контроль 

понимания прочитанного и на решение 

коммуникативных задач. Толковать 

пословицы. Давать советы тем, кто 

хочет оставаться здоров и весел. 

Обсуждать проблему так называемых 

любителей спорта. Читать описание 

ситуации и рассматривать рисунок. 

Работать в парах и отвечать на данные 

вопросы. Рассказывать о том, каким 

видом спорта увлекаются и какие 

спортивные передачи смотрят в 

свободное время. Читать в РТ отрывки 

из программы передач немецкого 

телевидения. Читать диалог по теме 

«Здоровье» по ролям и отвечать на 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и 

орфографических 

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологической 

речи по теме 

«Спорт в нашей 

жизни» и «Что 



вопросы. Составление диалога по 

аналогии  «У врача» в РТ. Чтение 

небольших текстов с полным 

пониманием и обмен информацией в 

группах. Тренироваться в употреблении 

придаточных дополнительных 

предложений (dass-Sätze). Читать текст 

и выбирать из него необходимые факты. 

Читать текст с пониманием основного 

содержания и находить ответы на 

данные вопросы. Читать текст с 

пониманием основного содержания, 

находить эквиваленты к русским 

предложениям и осуществлять поиск 

информации. Систематизировать новую 

лексику. Обсуждать тему «Спорт» в 

группах. Описывать в РТ черты 

характера, которые ученики хотели бы 

иметь. Запоминать новые слова по теме 

и записывать их в словарные тетради. 

Блок 2. Повторять и закреплять 

лексический материал. 

Систематизировать лексику по теме 

«Спорт». Самостоятельно работать со 

словарём. Тренироваться  в 

употребленииновой лексики в 

различных словосочетаниях. 

Характеризовать персонажа рассказа 

„Ein doppelter Sieg“. Активизировать 

употребление в речи слов и 

словосочетаний по темам «Спорт»и 

«Здоровье». В РТ тренироваться в 

употреблении лексики по теме «У 

врача». Письменно тренироваться в 

употреблении сложносочиненных 

предложений с союзами darum, deshalb. 

Использовать новые слова в речи. 

Блок 3. Вести интервью в группах и 

парах. Выражать своё мнение и 

обосновывать его, обьяснять что-либо и 

убеждать кого-либо в необходимости 

занятий спортом. Толковать пословицы. 

Аргументировать с опорой на схему. 

Вести диалог-расспрос в форме 

интервью с использованием данных 

вопросов. Делать связное 

монологическое высказывание с опорой 

на схему. Описывать в РТ настоящего 

спортсмена. Вести диалог-расспрос. 

Писать письмо другу. Рассказывать в 

группах о любимом виде спорта и 

объяснять, почему нравится именно 

этот вид спорта. Вести ролевую игру в 

надо делать, 

чтобы оставаться 

весёлым и 

здлровым?», 

чтения и письма 

(сочинение « Как 

сохранить 

здоровье?»).  

Итоговый 

контроль 

говорения, 

чтения, 

аудироавния и 

письса. 



парах или группах.  Читать 

высказывания школьников из 

немецкоязычных стран о здоровой еде 

во время школьной перемены, отвечать 

на вопросы, осуществлять перенос 

ситуации на себя и составлять 

высказывания о здоровой пище по 

аналогии. 

Блок 4. Воспринимать на слух 

небольшие диалоги о визите в 

поликлинику и двух текстов о жихни 

Алана Маршалла и Валентина Дикуля. 

Прослушивать диалоги с последующим 

письменным контролем понимания в 

виде ответов на вопросы (в РТ). 

Восприятие на слух небольшого текста 

и выполнение упражнения в РТ на 

контроль понимания. Воспринимать на 

слух текст о жизни циркового артиста 

Валентина Дикуля и выполнять серию 

упражнений в учебнике и РТ, 

направленных на контроль понимания. 

Блок 5. Систематизировать 

употребление предлогов с Dativ и 

Akkusativ  и придаточных 

дополнительных  предложений (dass-

Sätze и ob-Sätze). Тренироваться в 

переводе на русский язык 

сложноподчиненных предложений с 

придаточными дополнительными. 

Тренироваться в переводе и 

определении вида придаточного 

предложения (dass-Sätze, da-Sätze, weil-

Sätze, wenn-Sätze). 

Блок 6. Развивать навыки правильного 

чтения и правописания. 

Систематизировать лексику по теме 

«Спорт». Переводить с немецкого языка 

на русский, определять значение новой 

лексики в контексте. Тренироваться в 

употреблении придаточных 

предложений в речи. Читать текст с 

полным пониманием содержания.  

Блок 7. Читать три небольших текста со 

страноведческим материалом из 

истории возникновения футбола в 

странах Западной Европы. Отвечать на 

вопросы по содержанию прочитанного.  

                                              

                                       

 

 

 



8 класс  

 

№ 

п/п 

Название темы/ 

раздела 

Количество 

часов 

Планируемый предметный результат Виды и формы 

текущего и 

итогового 

контроля 

1. Прекрасно 

было летом! 

24 Блок 1. Читать высказывания немецких 

школьников и давать оценку своим 

летним каникулам. Рассказывать о 

возможностях проведения летних 

каникул в Германии. Рассказывать о 

своих летних каникулах и 

расспрашивать партнёра о том, как он 

провёл лето. Комментировать 

высказывания немецких школьников о 

летних каникулах. Читать текст с 

пропусками, заполняя пропуски 

данными ниже словами. Составлять 

рассказ о летних каникулах с опорой на 

лексическую таблицу. 

Блок 2. Читать тексты с пониманием 

основного содержания в группах. 

Обмениваться информацией о 

прочитанном в группах. Читать мини-

тексты и подбирать к ним по смыслу 

соответствующие ситуации (из данных). 

Писать открытки друзьям о своих 

впечатлениях от летних каникул. Читать 

под фонограмму текст песни и петь её. 

Читать с полным пониманием 

выдуманную историю. Находить в 

тексте предложения, которые не 

соответствуют действительности. 

Пересказывать историю с опорой на 

рисунок. Прогнозировать содержание 

текста по заголовку. Читать текст с 

полным пониманием содержания. 

Составлять выдуманные истории по 

аналогии с прочитанными,  используя 

данные  слова и словосочетания. 

Блок 3. Воспринимать на слух короткие 

диалоги и выполнять тестовые задания 

на контроль понимания. Воспринимать 

на слух текст письма и отвечать на 

вопросы по содержанию 

прослушанного. Слушать сводку 

погоды, отвечать на вопросы и отмечать 

на карте символами изменения погоды в 

зависимости от региона. Воспринимать 

на слух информацию об озере Байкал и 

отмечать в таблице информацию, 

соответствующую содержанию. 

Блок 4. Анализировать примеры, 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологической 

речи по теме 

«Как я провёл 

летние 

каникулы», 

чтения и письма 

(сочинение «Как 

бы я хотел/а 

провести летние 

каникулы». 



приведённые в таблице, и выводить 

правило об употреблении Präteritum и 

Perfekt. Изучать памятку об образовании 

и употреблении Plusquamperfekt. Читать 

подписи под рисунками о путешествии 

Мюнхгаузена в Россию и анализировать 

предложения, в которых употребляется 

Plusquamperfekt. Делать обобщения об 

употреблении и переводе 

Plusquamperfekt на основе памятки и 

предложений из истории о путешествии 

Мюнхгаузена. Знакомиться с 

особенностями употребления 

придаточных предложений времени с 

опорой на памятку. Переводить на 

русский язык придаточные предложения 

времени с союзами wenn, als, nachdem. 

Блок 5. Читать полилог по ролям и 

инсценировать его. Читать 

высказывания школьников о летних 

каникулах и составлять по аналогии 

собственные высказывания по теме. 

Читать короткие тексты из журнала 

„TIPP“ и выбирать ключевые слова по 

определённым разделам. 

Блок 6. Проверять усвоение новой 

лексики при выполнении 

тренировочных упражнений. 

Использовать вспомогательные глаголы 

haben, sein при образовании Perfekt. 

Читать письмо, заполняя пропуски. 

Писать письма друзьям, соблюдая 

формулы речевого этикета. Писать 

историю с использованием рисунков и 

подписей к ним. 

Блок 7. Читать текст и знакомиться с 

расписанием движения поездов. Читать 

стихи и учить их наизусть. 

2. Но сейчас уже 

давно снова  

школа! 

25 1-2. Тема «Школы в Германии» Читать 

текст с полным пониманием с опорой на 

схему и рассказывать о системе 

образования в Германии. Читать тексты 

о различных типах школ, обмениваться 

информацией, полученной из текстов, в 

группах. Рассказывать об особенностях 

альтернативных школ в Германии. 

2.Тема «Школьный учитель. Каким его 

хотят видеть дети?»Читать 

художественный текст с полным 

пониманием, оценивая полученную из 

текста информацию. Рассказывать о 

любимой учительнице. Читать письмо 

ученицы и ответ психолога, используя 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических 

и навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологической 

речи по темам 

«Школа. Учёба. 



сноски и словарь. Давать советы 

ученице по поводу того, как вести себя в 

новой школе. Читать аутентичный 

литературный текст с пониманием 

основного содержания. Давать 

характеристику действующим лицам 

текста „Jenny und Sebastian“. 

Участвовать в дискуссии по проблеме 

«Дружба и понятие «друг» в наше 

время», используя информацию из 

текста. 

Блок 2. Читать предложения, переводить 

их и определять значение выделенных 

слов. Знакомиться с названиями оценок, 

принятыми в Германии, и обсуждать в 

парах успехи девочки, которой 

принадлежит табель. Оценивать свои 

успехи с помощью таблицы. Брать 

интервью у своего собеседника по теме 

«Школа» с опорой на вопросы. 

Самостоятельно определять значение 

новых слов, используя контекст и 

словарь. Систематизировать данные 

слова по тематическим признакам и 

словообразовательным элементам. 

Делать высказывания по теме с 

использованием лексической таблицы. 

Блок 3. Воспринимать на слух 

содержание текста и выбирать 

информацию, соответствующую 

содержанию текста (текст на 

множественный выбор). Слушать текст 

об альтернативной школе и выполнять 

тестовые задания. Фиксировать 

отдельные факты из текста в рабочей 

тетради. Слушать текст „Das fliegende 

Klassenzimmer“ по частям с опорой на 

иллюстрации. Передавать содержание 

прослушанного с опорой на рисунки. 

Блок 4. Использовать Futur I в речи. 

Сравнивать немецкие предложения с 

русскими эквивалентами и делать 

обобщения об употреблении 

придаточных определительных 

предложений. Знакомиться с памяткой 

об употреблении придаточных 

определительных предложений и 

переводе их на русский язык. Повторять 

правило о глаголах с управлением и о 

вопросительных и местоимённых 

наречиях. Употреблять глаголы с 

управлением в речи. Переводить 

придаточные определительные 

Учителя», «Роль 

иностранного 

языка в наше 

время», чтения и 

письма 

(сочинение 

«Зачем мы 

учимся? 

Интересно ли 

учиться?» 



предложения. Использовать 

придаточные определительные 

предложения в речи. 

Блок 5. Читать полилог по ролям, 

отвечать на вопросы и инсценировать 

его. Отвечать на вопросы собеседника 

(соседа по парте). Читать текст с 

пониманием основного содержания и 

находить в тексте информацию о новых 

мультимедиа в школе. Сравнивать 

современные австрийские школы с 

российскими и рассказывать о своей 

школе. Читать диалог- образец „In der 

Pause“ и составлять свои диалоги по 

аналогии. Знакомиться с расписанием в 

немецкой гимназии и записывать по-

немецки расписание уроков своего 

класса. Читать немецкие пословицы и 

находить русские эквиваленты к каждой 

из них. Осуществлять толкование 

пословиц на немецком языке. 

Рассказывать о хорошем учителе, 

используя данные слова и 

словосочетания. 

Блок 6. Осуществлять подбор 

синонимов и родственных слов. 

Использовать в речи придаточные 

определительные предложения. Читать 

текст с пониманием основного 

содержания и отвечать на вопросы по 

содержанию прочитанного. 

Высказывать своё мнение о 

необходимости оценок в школе. Читать 

текст с полным пониманием 

содержания. Участвовать в дискуссии 

«Зачем нужно изучать иностранные 

языки?» 

Блок 7. Давать комментарий к схеме, 

используя знания, полученные из 

текстов главы. Читать текст об 

изменениях, которые происходят в 

настоящее время в системе образования 

Германии, и отвечать на вопросы. 

Знакомиться с информацией о мире 

сказок и легенд Германии. Читать текст 

сказки братьев Гримм и выполнять 

тестовые задания.  

3. Мы готовимся 

к путешествию 

в Германию. 

25 Блок 1. Читать тексты поздравительных 

открыток с полным пониманием. 

Семантизировать новую лексику по 

контексту. Давать информацию о 

Германии с опорой на карту и вопросы. 

Составлять предложения из данных в 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических  

навыков. 

Текущий 



упражнении слов с опорой на карту. 

Находить названия немецких городов на 

карте, состоящей из букв. Знакомиться с 

новой лексикой по теме «Одежда». 

Повторять знакомую лексику по теме 

«Одежда», используя игру «Домино». 

Читать текст песни и петь её. 

Знакомиться с речевыми образцами, 

необходимыми для составления мини-

диалогов по теме „Im Warenhaus“. 

Составлять диалоги по теме “Im 

Warenhaus”, используя новые речевые 

образцы, опираясь на рисунки. 

Составлять рассказы с использованием 

лексической таблицы. 

Блок 2. Читать в группах небольшие по 

объёму аутентичные тексты, выделяя 

главные факты, и обмениваться 

информацией о прочитанном. Читать 

текст с пониманием основного 

содержания. Устанавливать причинно-

следственные связи фактов и событий в 

тексте, разбивать его на смысловые 

отрезки. Инсценировать текст. Читать 

текст с полным пониманием в группах 

Переводить тексты. Выполнять тест 

выбора. Читать текст песни и петь её. 

Блок 3. Воспринимать на слух текст и 

выполнять тестовые задания на 

контроль понимания. Прослушивать 

диалог в аудиозаписи и отвечать на 

вопросы по содержанию 

прослушанного. Фиксировать 

письменно отдельные факты из диалога 

в рабочей тетради. Слушать текст в 

аудиозаписи и фиксировать отдельные 

факты в ассоциограмме. Слушать текст 

и называть ключевые слова, которые 

использованы для характеристики 

молодёжи в Германии. Воспринимать 

текст короткого анекдота со слуха и 

отвечать на вопросы.  

Блок 4. Повторять неопределённо-

личное местоимение man, а также его 

сочетание с модальными глаголами. 

Систематизировать знания о 

придаточных определительных 

предложениях и использовать их в речи. 

Тренироваться в употреблении 

придаточных определительных 

предложений с относительными 

местоимениями в Dativ. Использовать 

придаточные определительные 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

диалогической 

речи по темам 

«В универмаге», 

«В продуктовом 

магазине», 

монологического 

высказывания по 

теме 

«Подготовка к 

путешествию», 

чтения и письма 

(сочинение «Как 

нужно 

готовиться к 

поездке за 

границу» . 



предложения в речи с опорой на 

иллюстрации. Переводить придаточные 

определительные предложения на 

русский язык. Отвечать на вопросы 

викторины. 

Блок 5. Читать полилог по ролям и 

инсценировать его. Читать диалог и 

восполнять пропуски. Составлять 

диалоги по аналогии, используя 

информацию из полилога. Читать 

полилог по ролям, обсуждать программу 

пребывания российских школьников в 

Германии, выражать своё мнение по 

поводу предложений. Обсуждать 

программу пребывания, давать оценку 

отдельным предложениям. 

Активизировать новую лексику в 

диалогах в ситуации „Im 

Lebensmittelgeschäft“. 

Блок 6. Проверять , насколько усвоена 

лексика по теме „Kleidung“. Участвовать 

в ролевой игре в ситуации „Im 

Lebensmittelgeschäft“. Составлять 

диалоги „Im Lebensmittelgeschäft“ по 

аналогии. Проверять усвоение 

грамматического материала. 

Блок 7. Участвовать в деловой игре и 

заполнять формуляр на выезд из страны 

при участии в школьном обмене. Читать 

текст с полным пониманием. 

Знакомиться с рисунками с 

изображением еврокупюр. Вспоминать о 

том, что уже известно о Бертольде 

Брехте. Находить информацию в 

лексиконе об этом драматурге. Читать 

короткие отрывки из произведений 

Бертольда Брехта и выполнять тестовые 

задания. 

4. Путешествие 

по 

Федеративной 

республике 

Германии. 

28 Блок 1. Читать и вспоминать, что уже 

известно о Германии. Читать текст с 

извлечением основной информации, 

вычленяя при этом главные факты, 

опуская детали и используя 

комментарий. Находить в тексте 

эквиваленты к данным предложениям. 

Читать тексты из рекламных проспектов 

о немецких городах с последующим 

обменом информацией в группах. 

Читать текст с пониманием основного 

содержания, опираясь на карту Рейна. 

Находить информацию в текстах о 

Рейне о его значимости. Читать текст 

песни, петь её и составлять диалоги на 

Фронтальный 

контроль 

лексических, 

грамматических  

навыков. 

Текущий 

контроль чтения, 

говорения и  

письма. 

Промежуточный 

контроль 

аудирования, 

монологического 

высказывания по 

теме 



основе текста песни. 

Блок 2. Семантизировать 

самостоятельно новую лексику по 

контексту и с опорой на иллюстрации. 

Переводить текст объявлений на 

вокзале, пользуясь словарём для 

перевода выделенных слов. 

Активизировать новую лексику в речи в 

ситуации «Покупка билетов на вокзале», 

«У информационного бюро». 

Закреплять новую лексику в речи с 

опорой на рисунки. Переводить на 

русский язык предложения, 

включающие незнакомую лексику. 

Составлять связное монологическое 

высказывание с использованием в 

качестве опоры отдельных слов и 

словосочетаний, а также карты 

Германии с изображением Рейна и 

городов на нём от Майнца до Кёльна. 

Систематизировать лексику с 

использованием лексической таблицы. 

Составлять рассказы и писать сочинения 

по теме „Reise“ с использованием 

лексической таблицы. 

Блок 3. Слушать описание прогулки по 

Берлину и отмечать на плане города 

объекты, о которых идёт речь. 

Фиксировать письменно в рабочей 

тетради отдельные факты из 

прослушанного. Воспринимать в 

аудиозаписи текст и отвечать на 

вопросы, а затем письменно 

фиксировать в рабочей тетради дату 

проведения праздника Oktoberfest. 

Слушать диалог и выполнять тестовые 

задания на контроль понимания 

прослушанного. Слушать небольшой по 

объёму текст и отвечать на вопрос по 

содержанию. Слушать объявления, 

звучащие на вокзале, и отвечать на 

вопросы. 

Блок 4. Осуществлять толкование 

немецкой пословицы, предлагая 

несколько вариантов. Читать 

стихотворение о Мюнхгаузене и 

находить в тексте придаточные 

определительные предложения. 

Характеризовать барона Мюнхгаузена. 

Употреблять относительные 

местоимения, заполняя ими пропуски в 

предложениях. Анализировать способы 

перевода предложений в Passiv на 

«Путешествие», 

письменной речи 

(сочинение на 

тему 

«Путешествие».  

Итоговый 

контроль знаний 

и умений в 

области чтения 

(тест), 

аудирования 

(тест), говорения 

(устный зачёт по 

темам учебника) 

и письма 

(письмо другу в 

Германию об 

окончании 

учебного года и 

о предстоящих 

каникулах) 



русский язык. Знакомиться с памяткой 

об образовании и употреблении форм 

пассива и правилах перевода их на 

русский язык. Переводить предложения 

в Passiv на русский язык. Составлять 

предложения по образцу, используя в 

них форму пассива. 

Блок 5. Читать вполголоса за диктором 

полилог в аудиозаписи, стараясь понять 

содержание. Читать полилог по ролям и 

инсценировать его. Выделять 

микродиалоги из полилога в качестве 

иллюстраций к рисункам. Читать 

выделенные из полилога диалоги по 

ролям. Составлять диалоги по аналогии. 

Участвовать в ролевой игре в ситуации 

„In der Imbissbude“ с опорой на данное 

меню. 

Блок 6. Систематизировать лексику по 

теме по словообразовательным 

элементам. Проводить «заочную 

экскурсию» по городу с использованием 

рисунков и фотографий. Составлять и 

обсуждать программу пребывания 

зарубежных гостей, давая советы, 

предложения и выражая своё мнение. 

Читать тексты с полным пониманием и 

рассказывать о праздниках в Германии с 

использованием информации из текстов. 

Блок 7. Читать микротексты о городах 

Германии. Использовать информацию 

из текстов при решении различных КЗ в 

рамках темы. Читать текст об известном 

музыканте Иоганне Себастьяне Бахе. 

Знакомиться с некоторыми 

биографическими данными Иоганна 

Себастьяна Баха. 

 

 

 

 

 

 5.Учебно-методическое обеспечение программы 

1.Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего       

образования // Вестник образования. – 2010.- №3 

2. Федеральный компонент государственного образовательного стандарта       среднего 

(полного) общего образования по иностранным языкам. 

3.Новые государственные стандарты по иностранному языку: 2-11 классы/ Образование в 

документах и комментариях.- М.:. Просвещение, 2011, 

4. Примерные программы по иностранным языкам//Новые государственные стандарты по 

иностранному языку: 2-11 классы/ Образование в документах и комментариях. - М.: 

Просвещение, 2011, 



5. Примерные программы по учебным предметам. Иностранный язык. 5 – 9 классы. – М.: 

Просвещение,2011. – (Серия «Стандарты второго поколения»). 

6. Бим И. Л., Садомова Л. В., Фомичёва Л. М., Крылова Ж. Я. Немецкий язык. Рабочая 

тетрадь. 7 класс: Пособие для учащихся общеобразоват. учреждений. – Просвещение,2012 

7. Бим И. Л., Садомова Л. В., Жарова Р. Х. Немецкий язык. Книга для учителя. 7 класс: 

Пособие для общеобразоват. учреждений. – М.: Просвещение, 2012. 

8. Бим И. Л., Садомова Л. В. Немецкий язык. 7 класс: Аудиокурс к учеб. (1CD MP3) 

(четвёртый год обучения). – М.: Просвещение, 2012. 

9. Бим И. Л., Садомова Л. В., Крылова Ж. Я. И др. Немецкий язык. 8 класс: Учеб. для 

общеобразоват. учреждений. – М.: Просвещение, 2012. 

10. Бим И. Л., Садомова Л. В., Крылова Ж. Я. Немецкий язык. Рабочая тетрадь. 8 класс: 

Пособие для учащихся общеобразоват. учреждений. – М.: Просвещение, 2012. 

11. Бим И. Л., Садомова Л. В., Жарова Р. Х. Немецкий язык. Книга для учителя. 8 класс: 

Пособие для общеобразоват. учреждений. – М.: Просвещение, 2012. 

12. Бим И. Л., Садомова Л. В., Крылова Ж. Я., Жарова Р. Х. Немецкий язык. 8 класс: 

Аудиокурс к учеб. (1CD MP3) (четвёртый год обучения). – М.: Просвещение, 2012. 
 

Цифровые образовательные ресурсы 

Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов http://fcior.edu.ru/ 

Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов  http://school-collection.ivedu.ru/catalog/ 

Газета «Deutsch « http:// de.1 september.ru/ 

Интернет-поддержка  
http://www.goethe.de/ 

 http://www.audio-lingua.eu/?lang=en         

http://www.eduweb.vic.gov.au/languagesonline/german/german.htm http://grammade.ru/index.php 

 http://www.deutschalsfremdsprache.de/ 

 http://www.afs.ru/rus_ru/home 

 http://www.vorlesen.de/ 

 http://www.schuelerwettbewerb-begegnung-osteuropa.nrw.de/ 

         

 Литература (основная и дополнительна) 

1.Селевко Г.К. Технологии развивающего образования. М: НИИ школьных технологий. 2005. 

192 с. 

2.Гин А.А. Приемы педагогической техники: Свобода выбора. Открытость. Деятельность. 

Обратная связь. Идеальность: Пособие для учителя/А.А. Гин.- 9-ое изд. М.:ВИТА0-ПРЕММ, 

2009 – 112 с. 

 3.Методика обучения иностранным языкам: традиции и современность / Под ред. А.          А. 

Миролюбова.— Обнинск: Титул, 2010. 

4. Алиева С.К. Грамматика немецкого языка (в таблицах и схемах).- 

М., ЛИСТ, 2012. 

5.  Гальскова Н.Д. Современная методика обучения иностранным языкам: Пособие для 

учителя.-3-е изд., перераб. и доп.- М.: АРКТИ, 2011. 

6. Журналы:       „Mücke“, „Schrumdi“, „Schrumdirum“, „Lustiger Gnom“, „Warum Darum“, „Der 

Weg“.  

Словари 

Русско-немецкий разговорник (книга) 

Русско-немецкий словарь (книга)  

Школьный словарь иностранных слов (книга) Немецко – русский,  русско – немецкий  словарь 

(книга) 
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http://www.vorlesen.de/
http://www.schuelerwettbewerb-begegnung-osteuropa.nrw.de/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


